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Megnyílt a közgazdasági kamarák 
évi kongresszusa Beogradban

Demetrovics Juraj kereskedelmi miniszter ismertette 
a kormány gazdasági munkaprogramját

Beogradból jelentik: A közgazdasági kamarák és 
«zervezetek rendes évi kongresszusát vasárnap nyitot
ták meg Beogradban. Sztanojevlcs Milán a beogradi 
kereskedelmi és iparkamara elnökének elnöklete alatt. 
A közgyűlésen a kormány nevében Demetrovics Juraj 
kereskedelmi és iparügyi miniszter jelent meg.

Szíanojevics Milán elnök megnyitó beszédében 
üdvözölte a kormányt és rámutatott a kongresszus 
nagy fontosságára. Utalt ara, hogy a kamarák mű
ködését az évi jelentés fogja részletesen ismertetni és 
ő maga csak annak a megállapítására szorítkozott, 
hogy a kamarák mindent elkövettek a gazdasági vál
ság leküzdése érdekében. A cél elérése érdekében azon
ban szükség van nemcsak a kamarák és a kormány 
harmonikus munkájára, hanem az egész nép együtt
működésére.

Az elnök indítványára ezután a kongresszus nagy 
lelkesedéssel elhatározta, hogy hódoló táviratot intéz 
őielsége Alekszandar királyhoz.

Szíanojevics ezután elparentálta a beogradi kama
ra nemrég elhunyt elnökét, Radollovics Györgyöt és a

A robogó vonatról a sínek közé ugrott a csőd 
alatt álló Noviszadi Takarékpénztár ügyvezető 

igazgatója
Bájics Torna nem tudott pénzt szerezni, hogy a takarékpénztárt a csődtől 
megmentse s elkeseredésében Beográd közelében a vonat alá vetette magát 

és szörnyethalt
Noviszadról jelentik: Vasárnap délelőtt futótüz- 

Ként terjedt el Noviszadon az a hír, hogy Bájics Tó
ma, a cső alatt álló Noviszadi Takarékpénztár mint 
Szövetkezet ügyvezető igazgatója, Beograd—Topcsi- 
der állomás közelében a robogó vonatból a sínek kö
zé ugrott, ez egész szerelvény átment rajta és a sze
rencsétlen ember szörnyethalt.

Néhány nappal ezelőtt megírtuk, hogy a novi
szadi törvényszék csődbírósága szeptember 3-ikán 
l'ánics Milán palánkai lakos és Gotlwaid Sándor, a 
noviszadi Komlós és Székely gabonakereskedő cég 
könyvelőjének kérésére elrendelte a csődöt a Novi
szadi Takarékpénztár mint Szövetkezet ellen. A ta
karékpénztárnak Bájics Tóma volt az ügyvezető igaz
gatója. Bájics ismert tagja volt a noviszadi kercske- 
de'tr.i világnak. Már a háború előtt Noviszadon lakott 
és kereskedelmi ügyletekkel foglalkozott. Még a há
ború előtt Markovics Dusán vagyonos noviszadi ke
reskedővel együtt megalakította a Prometno K. D. 
nevű vállalatot, amely azonban Markovics Dusán ha
lála után likvidált.

Bájics ekkor egy nagy biztcsitási intézet novi
szadi főügynöke lett, 1927-ben pedig megalapította a 
Noviszadi Takarékpénztár Mint Szövetkezetét s az 
ügynökök egész seregével gyűjtötte Noviszadon és 
környékén a szövetkezeti tagokat, akik kötelesek vol
tak a szövetkezetire való belépésük után könyvecskére 
hetenként legalább tiz dinárt befizetni. A befizetés 
négy évig tartott volna, ezidö alatt a betétesek nem 
vehettek ki pénzt és az volt a érv, hogy négy cv után 
a Takarékpénztár Mint Szövetkezet részvénytársa
sággá alakul át, mert a folytonos befizetések után ab
ba a helyzetbe került volna, hogy nagyobb vállalko
zásokba bocsátkozzék. A szövetkezetnek eleinte igen 
sok tagja volt és két és fél év leforgása alatt a ta
gok száma meghaladta az ezret. A szövetkezet tag
jainak annakidején azt Ígérték, hogy heti befizetéseik 
alapján a szövetkezet később olcsó kölcsönöket nyújt, 
amint az hasonló alakulatoknál szokásos. A szövetke
zet azonban ezt az Ígéretét nem váltotta be, mire a 
tagoknak egy része, akik éppen ebben a reményben 
léptek be a szövetkezetbe, abbahagyta a fizetést. A 
Takarékpénztár Mint Szövetkezet a megfogyatkozott 
taglétszámmal is eredményesen prosperálhatott vcl-

szerb gazdasági élet pénteken elhunyt kiváló harcosát, 
Matljeviks Vladimírt. Az elnök végül kérte Demetro
vics Juraj kereskedelemügyi minisztert, hogy ismertes
se a kormány programját a gazdasági szanálás te
kintetében.

Demetrovics Juraj rövid beszédben jelentette be a 
kormány gazdasági n,unkaprogramját és hangsúlyozta, 
hegy a kormány a gazdasági élet fellendítésén fá
radozik.

Milltyevics Drágán, a beogradi kereskedelmi ka
mara főtitkára jelentést olvasott fel arról, hogy a múlt 
évi kongresszus határozati javaslatai mennyiben ve
zettek eredményre. A jelentésből kitűnik, hogy a múlt 
évi gazdasági kongiesszus nyolcvan memorandumot in
tézett a kormányhoz és ezek közül legtöhbet a föld- 
mivelésiigyi minisztériumhoz. A kamarák eljártak a 
kormánynál uj kereskedelmi szerződések kötése érde
kében is és ez a közbenjárás nem maradt eredményte
lenül. A közlekedésügyi minisztérium a hozzá jutattott 
tizenhat határozati javaslat közül hetet teljesen ma
gáévá tett. A kongresszust hétfőn folytatják.

na, de szerencsétlen spekulációkba kezdett.
Előbb egy bécsi sertéskereskedő céggel lépett 

összeköttetésbe, de nagy veszteségeket szenvedett. Ez
után sok sikertelen vállalkozás következett, amelyek 
siettették a takarékpénztár összeomlását. A halálos 
csapást a Takarékpénztár Mint Szövetkezetre egy 
veszteséggel záródott nagyobb üzleti vállalkozás mér- 

! te. A petrovaradini rcpülőiöparancsnokság Bclasics 
; Brankó noviszadi építésznek nagyobb építkezésekre 
í adott megbízást, de később, mivel a repüiöparancs- 
nokság nem volt megelégedve a váltakozóval, beszün
tette az építkezést és BclacsicstT nagyobb biztosíté
kot kért. A vállalkozó a kért garanciát nem tudta 
deponálni és ekkor a Noviszadi Takarékpénztár Mint 
Szövetkezet vállalkozott a munka befejezésére és Bá
jics olyan megállapodást kötött Belasiccsal, hogy Be- 

! lasics a takarékpénztár nevében tovább fogja folytatni 
I az építkezési munkálatokat, a tiszta hasznon pedig 
i osztozkodni fognak. Mikor a munka elkészült és Bá
jics Torna igazgató a szövetkezet nevében fel akarta 
venni a parancsnokságtól az építkezésekért táró még 
hátralékos kétszázezer dinárt, azt a meglepő választ 
kapta, hogy ezt a követelést a hitelezők már lefog
lalták. Miután a repülőparancsnokság nem tudott a ta
karékpénztárral és a hitelezőkkel olyan megegyezést 
létesíteni, amely Bájicsot és Belasicsot kielégitette 
volna, a repülőparancsnokság a kétszázezer dinárt bí
rói letétbe helyezte. A takarékpénztár pert indított a 
letét feloldása és a takarékpénztárnak való kiutalása
érdekében a noviszadi járásbíróságnál, amely oda is 
ítélte az összeget Ba.iicsnak, A hitelezők megfclebbez- 
ték az ítéletet és a törvényszék, mint fclebbviteli bí
róság, helyt adott a felebbozésnek, Bájicsot kerese
tével elutasította és elrendelte, hogy a kétszázezer di
nárt a hitelezők között osszák fel. Ez a kétszázezer 
dináros veszteség a kis tökével rendelkező takarék- 
pénztárra katasztrofális csapást mért, úgyhogy ami
kor nem sokkal ezután a betétesek pénzt akartak fel
venni a takarékpénztárnál, a kifizetéseket nem tudták 
teljesíteni.

Bájics igyekezett pénzt szerezni, ami nem sikerült, 
mire Gottwald és Pánics csődöt kértek a takarék
pénztár ellen, de a csödtárgyalás előtt két héttel dr. 
Arszenilevics Milorád ügyvéd, a takarékpénztár ügyé

szének kérelmére a két betétes hozzájárult ahhoz 
hogy a csőd elrendelését szeptember harmadikéig ha
lasszák el, mert Bájics kötelezte magát, hegv Gott- 
waldnak ötezer és Pánicsnak tízezer dináros követelé
séi az adott terminusa kicgyeliti. Szeptember harma
dikén Gottwald ötezer dináros követelését Bájics egy 
noviszadi váltójával fedezte, de Pánics követelését nem 
tid ta  biztosítani, mire Pánics csődöt kért, ami szep
tember harmadikén el is rendeltek.

Bájics az utolsó percig folytatta mentőakcióját 
Még a csőd előtti napon is kölcsönt igyekezett fel
hajszolni és szeptember másodikén felkereste Dórra 
Ar nanije noviszadi kereskedőt, akivel régebben is üz
leti összeköttetésben állott és harmincezer dinárt kért 
tőle, egyben pedig Derra előtt kijelentette, hegy ha a 
pénzt nem kapja meg, öngyilkos lesz. Derra nem tel
jesítette Bájics kérését, mire a takarékpénztár ügy
vezető igazgatója szeptember harmadikén Beogradha 
utazott, hogy az egyes betétesek követelésének kielé
gítéséhez szükséges összeget előteremtse. A beogradi 
akció sem járt sikerrel. Bájics seholscm tudott pénzt 
kepni, mire egyik barátjával, egy vasúti tisztviselővel 
Knyazsevácra utazott, hogy egy ott lakó barátjától 
kérjen pénzt. Bájics itt sem tudott kölcsönt kapni.

Szombaton este nyolc órakor Bájics barátjával 
együtt Knyazsevácról visszaindult Beogradba. Másod
osztályú kocsiban utaztak és útközben beszélgettek. 
Beograd—Topcsider állomás felé közeledett már a 
vonat, amikor Bájics azt mondta barátjának, hogy fáj 
a feje, kimegy egy kicsit a folyosóra. Bájics kiment, 
de barátjának feltűnt izgatott viselkedése, rosszat sej
tett és pár perccel utóbb ő Is utána ment, hogy meg
keresse. A folyosó végében, a padlón ott hevert Bá
jics botja és kalapja, a vagon ajtaja nyitva volt. A 
vasúti tisztviselő ezekből a leiekből láthatta, hogy ön- 
gyilkosság történhetett, megrántotta a vészféket, a vo
nat a nyílt pályán megállt, a vonatkísérő személyzet 
berohant a másodosztályú kocsiba, ahol Bájics barát
ja közölte azt a gyanúját, hogy öngyilkosság történt. 
Azonnal átvizsgálták a pályatestet és néhány száz mé
ternyire attól a helytől, ahol a vonat megállt, a sínpár 
között rábukkantak Bájics Torna felismerhctetlcnségig 
összeroncsolt holttestére. Megállapították, hogy a sze
rencsétlen ember kinyitotta a szomszédos vagonba 
vezető ajtót, a robogó vonatból a sínek közé ugrott 
s az egész szerelvény átment rajla.

Bájics Torna holttestét beszállították a beogradi 
bonctani intézetbe. A takarékpénztár igazgatójának tra
gikus halálhíre vasárnap délelőtt terjedt el Novisza
don, ahol nagy részvétet keltett. Bájicsot mindenki 
törekvő, jóravaló, szorgalmas embernek Ismerte, akit 
azonban a balszerencse üldözött. Bájicsnak felesége 
és két gyermeke maradt.

Súlyos szerencsétlenség a beo
gradi autóklub kirándulásán

Beogradból jelentik: A beegradi autóklub pénte
ken reggel hét órakor cspportkirándulást rendezett 

■ Mladenovácra, Topóiéra és Kragujevácra. A kirándu
láson résztvevő autók a Tudományos Akadémia pa
lotája mellől indultak. Eél nyolc tájban hosszú sorok
ban startoltak az autók a kirándulás első állomása, 
az Avala felé. Az autósor rendben megérkezett a k i
rándulóhelyre, ahonnan félórai pihenő után az autó
sok folytatták útjukat Mladenovác felé. Mladcnová- 
con ünnepélyes fogadtatásban részesítették az odaér
kező automobilistákat, akik rövid pihenő után innen 
is tovább indultak. A kirándulást ezen az útszakaszon 
súlyos baleset zavarta meg. Uszkokovics Sztanoje 
beogradi nagyiparos, aki gépkocsiján családjával 
együtt részt vett a csoportkiránduláson, autójával
Vucskovica község közelében szerencsétlenül járt.

Az autó meglehetős nagy sebességgel haladt az or
szágúton, amikor a gépkocsit vezető Uszkokovics ész
revette, hogy szemben nagyobb csoport munkás köze
ledik. A nagyiparos, aki a sürü porfelhőben csak ai 
utolsó percben pillantotta meg a munkásokat, fékezni 
akart, de megdöbbenve vette észre, hogy a kocsi lékje 
felmondta a szolgálatot. Hogy a tömeges clgázolást ki- 
kerülje, közvetlenül a mtinkáscsoport előtt éles szög
ben elkormánj'ozta az autót, amely rosszul farolt és 
felborult. Az összetört kocsi áléi összetört tagokkal 
emelték ki Uszkokovlcsot, aki súlyos belső sérüléseket 
is szenvedett. Felesége és leánykája szintén súlyosan 
megsebesültek.
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A bécsi magyar sajtófőnök merénylője azért 
követte el tettét, hogy esküdtszék elé kerüljön 
így akarja nyilvánosságra hozni az őt ért igazságtalanságokat

Bécsből Jelentik: Dr. Budai Qyula volt pécsi ügy
véd ügyében a rendőrség nagy apparátussal folytatja 
a nyomozást. Dr. Budai — mint Ismeretes — a bécsi 
magyar követség épületében szombaton reggel revol
verei merényletet követett cl Ziegler Vilmos sajtóat
tasé, a 'követség sajtófőnöke eilen. Ziegler csak köny- 
nyehben sebesült meg a merénylőt pedig elfogták és 
a rendőrségre szállították.

Dr. Budai kihallgatása során elmondta, hogy Pé
csett folytatott ügyvédi gyakorlatot 1919. óta. Előzőén 
jegyző volt a járásbíróságnál és mint Járásbiróságl 1 
jegyző szerezte meg az ügyvédi oklevelet. Mint uj- i 
ságiró Is működött és rágalmazásokért, többek között 1 
az egyik pécsi tövínyszékl bíró megsértéséért több 
hőnapi fogházbüntetésre, azonkívül nagyobb összegű 
pénzbüntetésre Ítélték. A kurzus elején nyitó ta meg 
ügyvédi irodáját, később vezető szerepet játszott az 
Ébredő Magyarok Egyesületében és elnöke lett az I

„Nincsenek többé bakfisok“ 
— monöja Hagy Kata, aki Becsben filmezik

| — Mit értettek régebben az alatt a fogalom alatt,
j hogy bakfis? Egv félszeg, csinos fiatal lányt, aki édes- 
: ségekért, irodalomtanárért és Marlitt-rogényekért ra- 
i jong, elkényeztetett, hét lakat alatt őrizett teremtést, 
j akitől távol tartották a tudást és akit különösen óvták 
1 attól, hogy az életet a maga valóságában megismerje 
és aki ennélfogva felkészületlen volt az élettel szem
ben.

— Azt az időt, amíg a mesebeli k irá lyfi meg nem 
érkezik, hogy a kezét megkérje, a bakfisok vagy ha
szontalan álmodozással, vagy csinytevésekkel töltöttek 
ki. Ezt az egykori bnkftstipust csak orvosi könyvekből 
ismerem. Ha tényleg létezett, úgy talán az akkori idők 
életfeltételeihez és az akkori Idők férfiainak kívánsá
gaihoz igazodott. Ma ilyen különös lények nincsenek 
többé és indítványozom, hogy a bakfis szót ki kellene 
törölni a szótárakból. A bakfisminósitésnek — úgy ta
lálom — degradáló jéllege van a mai modern fiatal 
leányokra nézve, akik . tizenbat-tlzenhétéves :érett és 
okos emberek, s formás lábaikkal az élet komoly útját 
tapossák, komoly tanulmányokat végeznek, sőt sok
szor hivatást töltenek be. Okosak, természetesek, me
részek és praktikusok és szépek, amilyen szép csak egy 
fiatal leány lehet, aki — és ezt sem lehet zokon venni 
— egy kis rúzzsal és egyéb segédeszközökkel tökéle
tesíti a természettől ajándékozott üdeségét.

— Nem régen egy egész sereg fiatal leányt láttam 
az uszodában, akik a legmagasabb trambulinról hahó- j 
zás nélkül fejest ugrott a vízbe. Nemcsak szép látvány . 
volt, amikor a hajlékony, karcsú, kisportolt alakok J 
graziőz irammal átszelték a levegőt és miután rövid ! 
ideig a viz alá bukta, biztos tempóval kiúsztak a part- 1 
ra, hanem egyúttal komoly gondolatokat is ébresztett; 
bennem. Vájjon nem ugyanez történik-e az éleiben? 
A mai fiatal lányok ugyanezzel a félelmet nem Ismerő ' 
határozottsággal, amellyel a trambulinról a hullámok
ba ugranak, ugranak gyermekségük biztos ugródesz
kájáról az élet forgatagába, ahol olykor-olykor rövid 
időre talán az alábukás veszélye fenyegeti őket, de 
aztán ismét mindig biztosan kievickélnek.

— A mai modern fiatal lányok szemére hányják, 
hogy nem oly 16 gyermekeik ló szülőiknek, mint a 
régebbi generációk. Vájjon a mai szülők nem ép annyi
ra okai ennek? A mai szülők — joggal — a .maguk 
saját életét akarják élni és sok esetben a túlzott ra
gaszkodás és gyermeki szeretet csak terhűkre van. Az
zal is vádolják a mai fiatal leányokat, hogy nincs szi
vük és jókedvük, mint anyáiknak és nagyanyáiknak. 
Ezt viszont azzal lehet megmagyarázni, hogy a mai 
férfiak nem keresik a nőkben ezeket az erényeket és 
azok a fiatal lányok, akik természetüknél fogva szén- 
zibiffsek, Inkább elnyomják érzéseiket, hogy mulatsá
gos jó pajtásai legyenek a férfiúnak, aki mai nehéz, 
kenyérutáni küzdelmében szívesebben társul ezzel a 
női típussal, mint holmi szentimentális sóhajtozó kis
asszonyokkal.

— Nagyon sajnálom, de nem tehetek róla, énne
kem nagyon tetszenek a mai fiatal leányok és nagyon 
örülök, ha soraikból újabb és ujahb egyéniségeket ra
gadhatok ki, akiket megjátszható™ és a közönséggel Is 
megszerettettek. Amikor a mai fiatal leányokról álta
lánosságban beszélek, korántsem akarom azt mondani, 
hogy a mai leány tlnusa — sahlón. Ellenkezőleg, hisz 
az a legszebb bennük, hogy mlncgvik külön-külön ön -1 
álló és tökéletes egyéni jellem. |

— Ezzel nem csak a mai fiatal -lányoknak akarok 
hőkölni. Az általam megszemélyesített fiatal lányok ' 
érdekében is tessék tudomásul venni, hogy soha sem 
Jelentéktelen átlag teremtéseket vagy valószínűtlen I 
operett,'igurákat láttam bennük, hanem igazi, egész em- j 
heréket. Húsból, vérből és lélekből való embereket I 
Igyekeztem atakttaat és nem tbtkfitokeD

Wien, szeptember.
ő  csak tudja. Nagy Kató, a kis szuboticai baklis, 

aki egy szép napon eltűnt a homokos városból, hogy 
aztán mint nagy filmsztár újból feltűnjön. Hogy van
nak-e még, vagy nincsenek többé hakílsok, erre a kér
désre ki volna illetékesebb válaszolni, mint maga Nagy 
Kató, aki a mozivásznon a legérdekesebb bakfis. A 
bakfis. Nagy Kató jelenleg Bécsben »dolgozik«. A Nsíó- 
filmvállalat és a Pán-filmvállalat összefogtak és Felix 
Salten »Die kleine Veronát elmil novellájából egy Max 
Jungh nevű szerzővel íllmszcenáriumot készíttettek. A 
kis Veronka, amolyan ártatlan Zsuzska, egy falusi ár
tatlanság. Hótiszta falusi angyal, aki talán ott vénült 
volna meg fatornyos kis falujában, ha a kedves kereszt- 
mamája Becsbe nem hivja magához, hogy fehér ruhá
ban elvigye bérmálni. Veronka tehát Bécsbe jön a bű
nös nagy városba, ahol mindenféle kalandokba sodró
dik. Oh jaj, mert a keresztinama Warrenné asszony
ság mesterséget üzl és szegény kis Veronkára, — a 
szivünk meghasad — szomorú, a legszomorubb sors 
vár... .........

A Palten-fllm címszerepét Nagy Kató kreálja, aki 
néhány hete Bécsbe érkezett. A filmet a Schönbntnn- 
müteremben veszik fel, ahol felépítették a kis tlroli fa
lusi kunyhót, ahol Veronka bölcsőjét ringatták és fel
építették azt a rosszhirü házat, ahol a nagynéni üzle
teit lebonyolítja. A filmet Robert Lanti rendezi, az 
architektúrái rendezés, szintén magyar kézben, Bnr- 
sody Gyula nevű műépítész kezében van. Nagy Kató
nak nagyszerű szerepet irtait, amelyben bőven alkalma 
nyílik komoly művészi kvalitásait ragyogtatni. Azt le
het mondani: ez a film Nagy Katóra van alapítva. 
Amig Nagy Kató nagyszámú szuliotical rajongói a 
szuboticai moziban viszontláthatják ünnepelt primadon
nájukat, engedtessék meg nekünk, hogy pongyola for
dításban leközöljük a bécsi film újság: »Mein Filmt 
Cikkét, amelynek szerzője: Nagy Kató. Felette értel
mes, intelligens Írás arról, hogy nincsenek többé bak
fisok, a bakfis szónak régi értelmében. Adjuk át a szót 
Nagy Katónak:

— Az önök újságja felszólított, hogy egy szép 
históriát meséljek el életemből. Lehet, hogy csak kevés 
szép története van életemnek, vagy megfeledkeztem ró
luk, mindenesetre ebben a pillanatban a legjobb aka
rattal sem tudok egyetlenegy mulatságos dolgot el
mondani. De ha már a közönséghez szólhatok, arról 
szeretnék csevegni, megmondani azt, amit szerepeim
ben is kifijozésre akarok juttatni.

— Amikor két évvel ezelőtt nagy küzdelmek után ' 
végre megkaptam első szerződésemet, azzal fogadtak: 
»Itt van egy szerep, amely önnek talán meg fog felelni. 
Egy bakfist kell játszania...« Természetesen ezer 
őrömmel elfogadtam volna, ha akkor akár egy komf- 
káné vagy akár egy démon szerepét osztották volna 
rám. Mert a világon nem akartam egyebet, mint végre 
egy szerepet. Játszani! Próbálni, vallon el Is tudom-c 
Játszani!

— A film szereposztásában — »Agglegény erkö l-' 
csők« volt az első filmem elme, — ez állott:

A bakfis: Nagy Kató.
— Es miután a kritika felfedezett, megdicsért Is

mételten, mint bakfis szerepeltem. Azóta Is egyhangú
lag és megváltoztathatatlanul úgy a szakkörökben, 
mint a sajtóban és a közönség előtt én voltam a bakfis 
megszemélyesítője. A filmnél ugyanis mindenkit, aki
nek az első szerepében sikere van, azonosítanak első1 
Szerepével és egyssersmindenkorra mint típust kőny-1 
veinek erre a bizonyos szerepkörre.

— így aztán már »llátszottam néhány bakfisszere-' 
pet és »4 bakflsoh köztársasága* című film főszere- j 
Pét is én kreáltam. És mindamellett — kérem higyjék 
el nekem soha nem látszottam meg a bakfist. Manap-, 
Mb MtvMb Mm m M i MbM Maisok. 1

ÉME pécsi szervezetének. Erről a tisztségről azonban 
hamaosan lemondott, maid amikor büntetésének ki
töltése esedékessé vált, Bécsbo szökött. Egy Ideig 
Pécsben volt, majd Pozsonyba ment, de onnan kito
loncolták, mire ismét Bécsben telepedett le. Közben 
a magyar kormányhoz beadványokat intézett, amc.yek- 
ben btintetöso elengedését kérte, de kérvényei minden 
esetben elintézetlenek maradtak. Minthogy az utóbbi 
időben anyagi helyzete már tarthatatlan volt. elhatá
rozta, hogy olyan bűncselekményt követ el. amelyért 
esküdtszék elé állítják, hogy ilyenmódon hozza nyil
vánosságra azokat az igazságtalan gokat, amelyek 
öt érték. Minthogy ezek az igazságtalanságok több
nyire újságírói pályáján érték, a bécsi követség sajtó
főnökét szemelte ki áldozatul. Amikor megtudta, hogy 
legutóbbi kérvényét sem Intézték cl, előrántotta revol
verét és rálőtt Ziegler Vilmos sajtóattaséra, akit 
nem akart megölni.

Holttest az ágy alatt
Egy szlavóniai község szállodai szobájában 
megfojtottak egy fiatal nőt, akinek holt

teste két napig feküdt az ágy alatt
Osiljekről jelentik: Rejtélyes gyilkosságról tet

tek jelentést a napokban a pozsegal ügyészségen. A 
i I'ozsega közelében lévő Velika község szállodáidnak 
egyik szobáidban az ágy alatt egy nő holttestére búit- 

I kantok.
I A községben csak ez az egy szálloda van. Az 
í egyik szoba uj lakója este, amikor le akart feküdni,
, különös szagot érzett a szobában. Először azt hitte, 
i hogy nem szellőztettek rendesen és kinyitotta az ab- 
I lakot. Éllel azonban ismét érezte a kellemetlen sza
got, amely úgy tűnt fel neki, hogy az ágy alól tör fel. 
Világosságot gyújtott, benézett az ágy alá és kövó- 
dermedve az Ijedtségtől az ágy alatt egy mozdulatlan 
emberi alakot látott. A szállodai vendég feilármázta 
a tulajdonost és az első pillanatban azt hitték, hogy 
tolvaj rejtőzött el a szobában. Az ágy alatt rejtőző 
alak azonban többszöri felszólításra sem jö tt ki, mire 
szétbontották az ágyai és alatta egy fiatal nő holt- 
testére bukkantak.

Széleskörű nyomozás Indult meg. Megállapították 
hogy a nő holtteste két nap óta fekbetett az ágy alati 
és ez alat az idő alatt két vendége volt a szobának 
akik nem is sejtették, hogy huila van az ágyuk alatt 
A boncolás során megállapították, hogy a nőt, aki egy 
községben uccai lány, megloltották. A gyilkos az ágy 
alá rejtette áldozata holttestét, amely oszlásnak indult 
és igy fedezték fel a bűntényt.

A szállodai személyzet vallomása szerint pár na{ 
előtt egy magas szőke fiatalember volt rövid Ideig ! 
szobában, de nem látták, mikor a nő felment hozzá 
Az illető később eltávozott és azóta nem látták. A rej
télyes bűntény ügyében a rendőrség széleskörű nyo
mozást indított.

Viiúgjdrő széIhdmost 
fogtak el Beogradban

Vallási reformból akart megélni egy csőd 
bement budapesti sztíes

Beogradből jelentik: A beogradi rendőrség néhány 
nappal ezelőtt veszedelmes szélhámost tett ártalmat
lanná, aki egy hét leforgása alatt azon a címen, hogy 
a zsidó vallás megreformálását propagálja', több elő
kelő beogradi zsidó családot közel százezer dinárral 
megkárosított, Popar Albalah Józsefnek tptjndta ma
gát a rendőrségen a veszedelmes szélháftio’s', aki Beo- 
gradba érkezésekor a legelőkelőbb szállodában szállt 
meg. A szálloda igazgatójával elhitette, hogy Palesz
tinában nagy kiterjedésű birtokai vannak, amelyek ér
téke meghaladja az egy milliárd dinárt. A rendőrség 
bejcientőhivatalában bemutatta palesztmai útlevelét és 
ennek alapján tartózkodási engedélyt is kapott.

Popar Albalah József költekező életmódot foly
tatott. Éjszakai életet élt, de sehol sem fizetett. Min
denütt csekket hagyot azzal, hogy másnap folyó szám
lát nyit egy ismert banknál, de a csekkek hamisak 
voltak. Csak a pincérekkel szemben volt túlságos u 
bök -ü és a legkisebb borravaló, amit adott, s :áz di
nár volt. Popar Albalah József egyébként kettős életet 
élt. Nappal szegény Palesztinái zsidóként Járta be az 
előkelő beogradi zsidócsaládokat és azt hirdette, hogy 
a zsidó vallást meg kell reformálni, mert a Paleszti
nái zsidók konzervatiznmsa egyszerű kihívás a török 
hiíü arabokkal szemben. Mindenütt nagyobb összeget 
vett fel. A beogradi gazdag zsidó kereskedők főleg 
azért adtak neki kisebb-nagyobb összegeket, hogy 
megszabaduljanak tőle. Egy hét leforgása alatt mint
egy százezer dinárt szedett össze. Ezután Popar AJ'i- 
lah egy tekintélyes zsidó családhoz ment el, ab 4 
azonban rájöttek, hogy szélhámossal van dolguk és 
értesítették a rendőrséget. A rendőrség a napokban 
beidézte Popar Aibalahot és vallatóra fogta. P pár 
tagadta, hogy a szállodában azt mondta hogy mi bár
dos. Kijelentette, hogy a zsidó hit reformálása a cí'ja, 
de később megtört és bevallotta, hogy hat hónappal 
ezelőtt szökött meg csalárd bukás miatt Buda
pestről, ahol nagy szücsüzlete volt. Palesztinába me
nekült, de szakmáját nem bírta Palesztinában foly
tatni és sok más vállalatba kezdett, de mindenbe bele
bukott. Elhatározta, hogy a zsidó vallás reformját 
fogja propagálni, de ezzel Is megbukott. Egy napon az 
uccán agyba-főbe verték, úgyhogy kórházba szállítot
ták és mielőtt felgyógyult, onnan is elszökött és 
Egyiptomba ment. Egyiptomi utazása alatt hajótörést 
szenvedett és görög halászok mentették meg, akik 
Alexandriába vitték halójukon. Alexandriában üzletet 
nyitott, de itt Is tönkrement s elhatározta, hogy visz- 
szntér Magyarországra. Amikor Ber.gradha érkezett, 
meggondolta magát és Itt próbált szerencsét uj ta
naival.

A károsult beogradi zsidók nem főttek ellene fel
jelentést, de a szálloda tulajdonosa és különböző éj
szakai lokálok föpincérei feljelentették, mert nem fi- 
z.tíe ki a számláját. Popár Albalah Józsefnél letartóz
tatása alkalmával mindössze tiz. dinárt találtak. A 
beogradi rendőrigazgatóság rendörhlrája úgy döntött, 
hogy Popar Albalah Józsefet kitoloncolja az srizáí- 
ból
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— Megnyílt az első jugoszláviai fllatellsta kiállí
tás. Zagrebből jelentik: Ljubljanában vasárnap dél
előtt a ljubljanai mintavásár és kiállítás keretében meg
nyílt az első jugoszláviai filatellsta kiállítás. A kiállítá
son főleg a jugoszláv bélyegek kiállítására fordítottak 
nagy gondot

— Rotschlld Zagrebba és Bcogradba utazik. Za-
grebból jelentik: A párisi Rotscliild, aki néhány nappal 
ezelőtt kihallgatáson jelent meg őfelségénél, a legkö
zelebbi napokban Blédből Zagrebba, majd Bcogradba 
megy, ahol érintkezésbe lép a pénzügyi körökkel.

— Capablauca vezet a budapesti sakkversenyen. 
Budapestről jelentik: Szombaton bonyolították le a bu
dapesti nemzetközi sakkverseny hatodik fordulóját. Ca- 
pablanca győzött Havasi, Brinckmann Prokesch, Ru
binstein Van den Bosch ellen. Remissel végződték a 
következő játsszmák: Monticelli—Canal, Tartakower 
—Thomas. Függőben maradtak a Przepiorka—Colle, 
Steiner—Vajda játsszmák. A verseny állása a hatodik i 
forduló után: Capablanca 5’/», Rubinstein 4K, Tarta- . 
kower 4, Canal 3JJ, Vajda 3 (1), Havasi, Monticelli 
és Thomas 3, Przepiorka 2% (1), Prokesch és Van 
den Bosch 2, Steiner 1J4 (I), Bruckmann 1« és Colle 
1 (1).

— Az angol flotta Szplltben. Az Avala jelenti 
Szplitből: Az Angol Földközi flotta parancsnoka Tom- 
sohn kapitánya több tengerésztiszttel, valamint Bérig 
angol főkonzullal vasárnap látogatást tett a szpliti ha
tóságok vezetőinél. A főispán nevében helyettese, Ra- 
dlm lrt jogtanácsos fogadta a vendégeket, a város ne
vében Baracs: alpolgármester volt jelen, a katonai ha
tóságokat Sztamenkovics tábornok képviselte. Az angol 
tisztek látogatását először a katonai hatóságok, majd 
a polgári hatóságok viszonozták a Douglasz hadihajó 
íedélzetén.

— Gutvein szubotlcal mérnököt beválasztották a 
légszeszgyárak országos szövetségének vezetőségébe. 
Zagrebből jelentik: A légszeszgyárak országos szö
vetsége vasárnap tartotta Zagrebban évi kongresszu
sát, amelyen az összes jugoszláv gázgyárak, szakér
tők és külföldi szakértők vettek részt. Szuboticáról 
Outvein városi mérnök volt jelen a közgyűlésen. A 
közgyűlésen elhatározták, hogy. a szövetségbe beve
szik a vízvezetéki vállalatokat is. Elhatározták továb
bá, hogy Zagrebban központi irodát nyit a szövetség. 
Elnöknek útból Vrbanics. Rudolf zagrebi gázgyári igaz
gatót választották meg és a központi szövetség veze
tőségébe megválasztották Gutvein szubcticai városi 
mérnököt Is. A kongresszus határozati javaslatot fo
gadott el, amelyben kérik a kormányt, hogy a gáz
gyárak részére szállítandó szén vasúti viteldiját szál
lítsa le. A kongresszus résztvevői megtekintették a 
zagrebi mintavásárt. ,  ■ ■

— Több hajóraltomány fegyvert csempésztek Tö
rökországba. Athénből jelentik: A kalamatai hatórá
sok megállapítottak, hogy az utóbbi időben igen sok 
Idegen hajó érkezett a kikötőbe -és ezek legnagyobb 
része fegyvert és n uniciót szállított Törökországba. A 
hivatalos megállapítás szerint a Pólus névü holland 
hajó, amely pénteken haladt keresztül a kalamatai ki- 
köt'n , tele volt munícióval és géppuskákkal. A kikötő . 
1 fP'tánya .hivatalos jeleiTést küldött a fcgyverescsem- { 
rész 's öl a görög tengerészeti miniszternek és jelenté- ! 
síben hangsúlyozza, hogy értesülései szerint az összes 
hajók, amelyek az antwerpeni, rotterdami és ham
burgi kikötőkből Jöt'ck és farakományt jeleztek, 
nrgvmennvis égü fegyvert és muníciót szállitoifak Tö
rökországba. , .

— A’ er&'yfc*ct követtek cl egy o'asz rtzkszervé
te li vezér eke:'. Triesztből jelenük: Egy Croae nevű j 
ember reveiveres. merényletet követett el Valentini ( 
szakszervezeti vezér ellen. A merénylőt a rendőrség 
letartóztatta.

— RepiíkTiatasztrőfa érte a vörös hadsereg kau
kázusi parancsnokát. Bukarestből jelentik: A kons- 
tanzai kikötő felett felrobbant egy orosz repülőgép, 
amely ezer méter magasságból a tengerbe zuhant.
A repülőgépnek mind a tiz utasa, köztük Fab’ lcius 
tábornok, a kaukázusi vörös hadsereg parancsnoka is, 
a vízbe fúltak.

— Izgalmas életmentés a Tiszán. Szentéről jelen
tik: Laczkó Honti János tízéves szentai fiú Szombaton 
délelőtt a Tisza szentai oldaláról At akart úszni a csó
kái oldalra. Alig úszott azonban ötven-hatvan métert, 
érezte, hogy ereje elhagyja és ezért visszafordult. A 
parttól tizenöt méterre a fiú örvénybe került, elmerült, 
de néhány pillanat múlva a hullámok felvetették, Se
gélykiáltására Csordás István csókái strandtulajdonos 
csónakon sietett segítségére, de Laczkó Jánosnak nem 
volt annyi ereje, hogy a csónakba fogódzhatott volna, i 
mire Csordás a csónakból a vizhe vetette magát és 
Izgalmas erőfeszítés'áfán sikerült a fuldoklót kimenteni. 
A Uu az átélt izgalmaktól súlyosan megbetegedett.

Schréger Lilly nyerte meg 
Beograd tenniszbajnokságát

A kiváló palicsi hölgy játékos Radoviccsal a vegyes páros
ban is első helyezett lett

Boogradból jelentik: A fővárosban most folynak 
Beograd bajnokságáért az országos tennlszversenyek, 
amolyek rendkívül izgalmas meccseket hoztak. A ver
senyek iránt a vajdaságiak részéről különösen nagy 
érdeklődés nyilvánult meg, mert azokra henevezett 
Schréger L lly  Is, a palicsi klub kiváló fiatal hölgyjáté
kosa, akit az országos bajnoknővel, Bokornéval szem
ben favoritnak tekintettek. A versenyt még nem tudták 
befejezni és csak a női egyesben, valamint a vegyes 
párosban játszották le a döntőket. Mind a két verseny- 
számban meglepetés történt.

Schréger L 'iy  nagyon szép küzdelem után aránylag 
könnyen verte az országos bclnolinőt, aki 6:3. 6:3

— UJ hivatalos őrök a szentai városházán. Szen-
táról Jelentik: A szentai városházán a nyár folyamán 
délelőtt nyolc órától délután egy óráig voltak a hiva
talos órák. A polgármester rendelkezésére hétfőtől 
kezdve délelőtt nyolctól déli tizenkét óráig és délután 
három órától hatig lesznek a hivatalos órák.

— A bccskorelíl orosz emigránsok (emelőmet épí
tenek. Becskerekről jelentik: A Becskereken élő orosz 
emigránsoknak eddig a polgári iskola tornaterme volt 
az imaházuk, most azonban templomot akarnak építeni 
az Obilityeva-uccai Ruszki Dom-ban, amelynek pince- 
helyiségét akarják templommá alakítani. Az oroszok 
Szent György egyesülete megindította a gyűjtést, mert 
az építéshez szükséges összeget közadakozásból akar
ják előteremteni.

— Fllsudszity Romániában. Varsóból jelentik: 
Pilsudszky marsall szeptember 15-ikén Romániába 
utazik. Pilsudszky marsall Mária özvegy királyné 
vendége lesz.

Beeskereken ellenőrzik a lakók bejelentését.
Becskorekről jelentik: A beeskerckl rendőrség figyel
mezteti a háztulajdonosokat, hogy a lakásbérlők sorá
ban történő változásokat huszonnégy órán belül je
lentsék be, mert a rendőrség állandóan ellenőrizni lóg
ja a bejelentések pontosságát és ha a razziák a'kal- 
mával megállapítják valamelyik háztulajdonos mulasz
tását, az ellen eljárást fognak indítani.

— Kötvény lopásért letartóztattak egy kanadai ál
lamtitkárt. Newyorkból jeentlk: Ottawában letartóz
tatták Hindman pénzügyi alállamtitkárt. Azzal vá
dolják, hogy a dominiumi kormány tulajdonában lévő 
négyezer dollár értékű kötvényt lopott Hindman húsz 
év óta áll a pénzügyminisztérium szolgáltában.

— LimJbergh Is keresi az e liil 4 San Francisco 
repülőit. Newyorkból jelentik: A City oí San Fran
cisco nevű eltűnt repülőgépet még nem találták meg. 
Egy repülőgép átrepülte a Black Rock-sivatagot és 
egy fertsikon négy embert vett észre, rk ik  jeleket 
adtak. Azt hiszik, l’.ogy ezek az eltűnt repülők. Lind- 
borgh ezredes a Rcosevelífíeld repülőtérre érkezett 
és vállalkozott rá, hogy ő is elindul keresni az eltűnt 
repülőket.

— Beiratkozás a francia óvodái». A szubotieai 
francia klubban hétfőn délután 6 órakor eszközük a 
heiratárokat a francia óvodába. Kéretnek az érde
kelt szülők, hogy minél nagyobb számban jelenjenek 
meg a beiratással kapcsolatban megtartandó érte
kezleten.

LALSAPÍxNE MELLETT

penzionútus f ia ta l  le á n y o k  r é s z é re  
Az intézet igazgatónője:

RUTH SCHAETTI
szeptember 9-íol 14-ig naponta 
ti. e. 10—1-ig d. u. 4 —ó-ig a bu
dapesti Royal szállóban intézete 
után é rd ek lő d ő k n ek  készséggel 

nyu't felvilágosítást.
j Az intézetbe beiratkozott növen

dékek felügyelete alatt utaznak 
Morgesbe. . . , _ „

I arányban szenvedett vereséget. Schréger L ily  most 
1 már másodszor verte Bokornét. El tó ízben még a ta
vasszal a szentai nemzetközi tenniszversenyen és az
óta a két rivális játékos nem is találkozott. Schréger
[.ilynek ez az újabb győzelme, amellyel Beograd nól 
egyes bajnokságát is megszerezte, rendkívül értékes. 
Szombaton Schréger Lily az elődöntőben Makszimo-

; vicsot győzte le 6:2, 6:1 arányban.
A vegyes-párosban uiabb meglepetés történt,

1 amennyiben a Schréger L illy—Radovics-pár fölényesen 
1 verte a favorit Sclekctinszky—Szloldnovics-pdrt 6:0, 
I 6:1 arányban. Ezzel a győzelemmel Schréger L lly  Ra- 
I doviccsal a vegyespárosban is első helyezett le tt

— Eltemették özvegy Mamuzsics Beoedekuét. Va
sárnap délután félhatkor temették él a Szomhori úti 
gyásziiázból a tragikus körülmények között elhunyt 
özvegy Mamuzsics Bencdekné volt szubotieai polgári 
iskolai tanárnőt. A temetés Sznbotica város társadal
mának osztatlan nagy részvéte mellett folyt le. ö t  
órakor már százakra menő tömeg lepte cl a gyászház 
udvarát és a ház előtt Is nagy csoportok várták a 
gyászmenct Indulását. A gyászoló közönség soraiban a 
tragikus halálesettől lesújtott rokonokon és közeli Is
merősökön kívül olt voltak özvegy Mamuíslcs Be- 
nedekné egykori tanítványai, tanártársai és vallás
különbség nélkül mindazok, akik özvegy Mamuzsics 
Benedeknél tisztelték és szerették. A gyászszertartást 
dr. T akács Ferenc lelkész végezte és a gyászház ud
varán nyugalmazott Zatskó Lajos polgári fiúiskolát 
igazgató mondott rövid, meleg búcsúbeszédét. Félhat
kor indult el a gyászmenet a Bajai tem'ctő felé. A ko
porsót teljesen elbontották a koszorúk és virágcsokrok. 
A gyászkocsi mögött végeláthatatlan sorokban halad
tok az elhunyt tisztelői és tanítványai, akik a temetőig 
kísérték a tiagikus sorsú tanárnőt.

L. O. B. flór- és selyemharlshyák,' vezető világ
márka a legnemesebb anyagból, a leggondosabban 
[eldolgozva. Gyári lerakat Klein Jenőnél Novisad, 
Velikibscskerek, Szenta.

— Elsfllyedt egy gőzhajó az angol partok köze
iében. Londonból jelentik: Tammersfor kikö:ő közelé
ben a Kuru nevű gőzhajó, amelyen sok iíkolásgyer- 
mek utazott hazafelé, elindulása után ti2 perccel cl- 
sülyedt. A hajón óriási pánik keletkezett, amely cs k 
fokozódóit akkor, amikor az egyik mentőcsónak is 
felborult. Az utasok egnagyobb részét mégis sikerült 
kimenteni, de sokan a tengerben lelték halálukat

Amerikai bazár alakult Sz.tboticán, Karadjordiev 
trg 5. sz. alatt. Minden darab 8 dinár. Naponta óriási 
vevőtömeg igazo'ja legjobban, hogy nálunk minden 
olcsó. Tekintse meg kirakatainkat

— Változások a sztarlbecscfl rendőrségen. Szta- 
ribeóscjről jelentik: A sztaribecseji rendőrségen a na
pokban több személyi változást történt. Bulatovics Lu- 
ka őrmestert napidijastiak osztották be, helyébe Nesz- 
torovics Mélán budiszavai lakost nevezték ki őrmes- 

; törnek. Bocor Imre alörmestert felmentették állásától,
! Simovics József alörmestert a lovasrendőrséghez osz
tották be. Uj alőrmesterek lettek Szadzsakov Brankó 
és Horváckl Vlada.

— Afcgmérgczfe magát egy sztaribecseji rokkant 
Sztaribccsejrö'l jelentik: Pisák Ferenc sztaribecseji 
harminckiioncévcs rokkant asztalos hetekkel ezelőtt el
tűnt hazulról. Pisák a napokban váratlanul hazaérke
zett és míg hozzátartozói távol voltak, ecctsawal 
megmé.'gezte magát. A szerencsétlen ember állapota 
súlyos.

— A vajdasági nyujJljar,szövetség értekezlete. A 
vajdasági nyugdijasszövetség szubcticai központi ve
zetősége értesíti tagjait, hogy szeptember 15-tkén dél
után fél négykor értekezletet tartanak, amelyen a ko
szorú-alapnak temetkezési segély-alappá történő át
minősítését beszélik meg. A vezetőség kéri a tagokat, 
hogy minél számosabban jelenjenek meg az értekez
leten.

— Szerencsétlenség niunkatiüzbcn. Sztarlbecsei- 
röl jelentik: Súlyos kimenetelű szerencsétlenség tör
tént a napokban Tcmerlnbcn. Német .Lajos hatvanéves 
temerini kőműves egy épületen a tűzfalat javította. 
Németh munkakftzben megcsúszott és lezuhant a több 
m 'tcr magas állványról. A szerencsétlen ember az 
esés következtében lábát törte.

A serdü'ő Ifjúságnak reggel felkeléskor egy-egy 
kis pohárnyi természetes »Ferenc József« keSerüvizet 
kell adni, mert gyomor-, bél- és vértisztitó hatásának 
fiuknál és leányoknál igen fontos eredményeket kö
szönhetünk. A gyermekklinikákon a Ferenc József vizet 
már a kicsinyek makacs szorulásakor kitűnő sikerrel 
Alkalmazzák. Kapható gyógyszertárakban, drogériák
ban és füszerüzletekben.
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SPORT
A Sport legyőzte a Bácskát

Sport—Bácska 2:1 (2:0)
Serlagmérkőzős. B iró: Padién. Mintegy négyszáz 

főnyi közönsége volt a két csapat találkozásának, A 
Popovlcs serlegért ezúttal ötödször mérkőztek egy
mással a csapatok és a mérkőzésnek az adott külön 
jelentőséget, hogy a Bácska győzelme esetén végleg 
megszerezte volna a serleget

A mérkőzés meglehetősen gyenge nívón mozgott. 
Mindkét együttes uj felállítással kísérletezett, ami az 
összjáték rovására ment.

Az első félidőben a Sport jóval többet támadott 
és két gólos vezetést szerzett Szünet után a kék-fe
hér csapatnak úgy a halfsora, mint a csatársora erő
sen visszaesett és a Bácska csaknem állandóan offen- 
zivában volt. A Sport kitünően működő véde'me azon
ban egészen az utolsó percekig meg tudta akadályoz
ni a puha és a befejezéssel mindig késlekedő Bácska 
csatárokat a gólszerzésben, csak Slezák egy mesteri 
korner lövése hozott eredményt

A Sport csapatának legjobb része a védelem volt, 
amely élén lllgennel nagyszerűen utasította vissza a 
Bácska támadásait. Sdrcsevics meglepően ügyes se
gítőtársa volt Ilgennek, mig Konc kapus bizonytalanul 
védett. A halfsor legnagyobb hibája, hogy nem támo
gatta a csatárokat. Mészáros egyetlen használható 
labdát sem adott és mint rendesen, most is hamar el
készült erejével. Meglepetést keltett Matllevics jó já
téka a jobbhalf poszton, Szilágyi I. viszont gyenge 
játékot produkált. A csatársorban egyedül a fiatal 
Házi elégített ki, a többi rendszertelenül játszott. Jan- 
kovics ezúttal ismét csak azt igazolta be, hogy nem 
való a csatársor tengelyébo és a Sport mindaddig nem 
is számíthat eredményességre, amig vele kísérletezik.

A Bácska nagy érdeklődéssel várt első szereplése 
a szezonban kevés sikerrel járt. igaz, hogy az együt
tesben nem láttuk Rudics Il-öt, Evetovicsot és Kulun- 
csics Il-őt, de ettől eltekintve sem mutatott a csapit 
olyan formát, ami híveit a bajnoki kampány előtt k i
elégíthetné. Főleg a csatársor Játéka volt nagyon gyen
ge. A lendület teljesen hiányzik az összjátékból, a befe
jezéssel pedig irányitó hiányában mindig adósak ma
radtak a csatárok. Slczákkal belső poszton kísérletez
tek, ahol azonban nem tudott beleilleszkedni szerepébe. 
A fiatal, jó technikájú csatárok egyelőre nem rendel
keznek a kellő önnállósággal és Így nem sokat produ
káltak. Egyedül Sdrcsevics fix pont a Bácska csatár
sorában, aki a megfelelő környezetben ma a legjobb 
szélső játékosunk. A halfsor Copkó reaktiválásával sem
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A becskereki Hajós-ok 7:4 arányban 
győzték le a Kék-fehéreket

A Harímann-scrleg döntőjében Becskerek lesz Odzsaci 
ellenfele

Vasárnap játszották le a Kék-fehérek városligeti 
pályáján a Hartmann-serle?,mérkőzés elődöntőjét. Az 
elődöntőben a becskereki Hajós-ok a Kék-fehérekkel 
kerültek össze, akiknek veresége természetesen előre
látható volt. A Hajós-egylet játékosai clsőranguak, Ba
lás ma a Vajdaság legjobb férfijátékosa és a De’.nkó- 
t R'.vé.ek is nagy já.élxröt 1; ^viselnek. Ilyen együttes
sel szemben tehát a Kék-fehérek győzelme kizárt volt, 
bár voltak a versenynek olyan momentumai amelyek 
némi reménnyel kecsegtettek a szuboticai győzelmet i 
illetőleg. A mutatott játék alapjául kis szerencsével, 
megnyerhette volna a szuboticai csapat a női párost,; 
azonkívül az egyik vegyes párost is és ebben az eset
ben 6:5 arányban a becskerekiek vesztettek volna. így 
azonban 7:4 arányban és teljes megérdemelten Becs- 
kerek nyert.

A becskerekiek közül kimagaslott Balás pompás 
játéka, m g Danikénak csak a singliben voltak sikerei, 
a páros számokban gyengén szerepelt. Azonban Így is 
félelme es ellenfél szuboticai viszonylatban. Drivejel 
igen élcssk és taktikai érzéke is fejlett. A másik két 
féríijátékos nem árult cl nagy formát. A hölgyek kö
zűi ugyancsak Demkó kisasszony játéka magaslott ki, 
de a párosban ő sem mutatott különösebbet. A szubo- 
ticaiak közül dicséretet érdemel Szkenderovics, nagy
szerű formát játszott ki minden versenyszámában. Ko
vács László a szokottnál jóval gyengébb volt és ez a 
körülmény is befolyásolta némileg az eredményt. Na
gyon jó volt Berényi és Vig. a hölgyek közül pedig 
Kádár Maca árult cl biztató formát.

A verseny rsézletes eredményei a következők:

Férfi egyes:
Balás—S zken derovics 6:3, 6:3. Szkenderovics na- 

gjjOfi WÍtfieu tartotta magát és Balás kénytelen volt

mutatott erősödést, ami főleg annak tudható be, hogy 
Copkó a centerhalíban gyengén funkcionált. Kitűnő 
eredménnyel járt Muszin felavatása és bizonyos, hogy 
ez a tehetséges fiatal játékos hasznos tagja lesz a csa
patnak. Copkó II a megszokott szorgalommal végezte 
dolgát a jobhhalfposzton. A védelem még mindig a leg
jobb része a Bácskának. A Polidkov'cs, (inb cs hát
védpár biztos oszlopa a védelemnek és V,rág is telje
sen megbízható a kapuban.

Padién biró ugylátszik nincs tréningben, mert, bár 
teljesen korrekt volt, különösen a faultokat nézte el.

A két csapat a következő felállításban játszott:
Sport: Konc — Sárcsevics, Hígén — Matijevics, 

Mészáros, Szilágyi I — Csete, Denegri, Jankovics, 
Házi, Szilágyi Ifi.

Bácska: Virág — Polyákovics, Gubics — Copkó 
II, Copkó I, Muszin — Sárcsevics. Vukmanov, Szu- 
vajdzsics, Slezák, Cvijanov.

Az első félidőben a Sport támadott többet és már 
az 5. percben megszerezte a vezetést egy szép akció
ból Szilágyi III. révén. A második gólt a 19. percben 
Denegri lőtte. Szünet után a Bácska nagy fölénybe ke
rül, de puha csatársora csak egy gólt tud elérni a 39. 
percben Slezák ideális kornerjéből. Az utolsó percek
ben a kiegyenlítés már a levegőben lógott.

A mérkőzés előtt atlétikai verseny volt, egészen 
kezdetleges megrendezésben. Eredmények a követke
zők:

Futballista 4X100 m. statétaMds. 1. Sport (Csete, 
Szilágyi III, Denegri, Daku) 51.3 mp. 2. Bácska (Sár
csevics, Slezák, Radák, Sztipics) 52.2 mp. 3. Zsák.

1500 méteres futás. 1. Vujknvics (Bácska) 4 p. 15 2 
mp. 2. Liliom (Zsák) 4 p. 31 mp. 3. Steszna (Zsák).

Magasugrás. 1. Hajverth (Zsák) 165 cm. 2. Sárcse
vics (B.) 160 cm. 3. Konc (Sp.) 160 cm.

Sulydobás. 1. Korhec (Sport) 10.60 m. 2. Vujko- 
vics (B.) 9.60 m. 3. Dulics. (B.) 9.50 m.

100 méteres síkfutás. 1. Hajverth (Zs.) 11.7 mp. 
2. Slezák (B.) 11.9 mp. 3. Radák (B.) 12 mp.

400 méteres síkfutás. 1. Sztipics (B.) 55 mp. 2. VuJ- 
kovics (B.) 56 mp.

1000 méteres gyaloglás. 1—2 Vujkovics (B.) és 
Baku (Sp.). 3. Kilianovics (Sp.). Az első két helyezed 
az egész távon szabálytalanul ment, az utolsó száz 

I méteren pedig sprintnek is beillő finist vágott ki.

neki kiadni hat gémet.
Demkó—Kovács László 6:1, 6:1. Demkó végig iö- 

iényesen játszott és könnyen nyert.
Berényi—Jenovai 6:4, 6:4. Berényi jobb volt és 

biztosan nyert, ellenfele azonban alaposan megdolgoz
tatta a gyöze'cmért.

Vig—D.cxler 6:0, 6:2. Vígnak amellett hogy gyen
ge ellenfelet kapott, jól is ment, igy tehát győzelme 
pillanatig sem volt kétséges.

Női egyes:
Demkó—Bachrichné 6:0, 6:2. Demkó kisasszony 

elsőrangú slnglijátékos, ellenfelén nagyon könnyen
győzött.

Kádár Maca—Jenovai 6:3, 6:2. A tehetséges szu
boticai játékosnö javuló formát árult el és bár ellen
fele az első szettben már két gémmel vezetett, mégis i 
biztosan döntötte el a maga javára a mérkőzés sorsát. I 

Férfi páros:
Balás, Demko—.Szkcnáerovics, Víg 6:1, 6:3. Na

gyon szép játékot nyújtott a mérkőzés, amelynek sű
rűn voltak izgalmas momentumai. A második szett 
5:l-es állásánál tizennyolcszor volt gyusz.

Berényi, Kovács László—Jenovai, Drcxler 10:8, 
7:5. A szuboticai pár nagyon szépen, de könnyelműen 
játszott és emiatt a becskerekiek sokszor még veze
téshez is jutottak. Az első szett megnyerése után azon
ban már nem veit kétséges a szuboticaiak győzelme. 

Nöl páros:
Demko, Jenovai—Bachrichné, Kádár Maca 6:2, 

6:4. Kis szerencsével a szuboticai pár is nyerhetett 
j volna. Különösen Kádár Maca játszott szépen, mig

a becskoreki pár sokat hibázott.

Vegyes páros: ' •
Demko, Demko—Berinyl, Kádár Maca 6:2, 6:4. 

A becskereki pár formáján alól szerepeit, úgyhogy a. 
szuboticai párnak, ha komelyabban vette volna a mér
kőzést, nyerni kellett volna.

Balás, Jenovai—Szkcnáerovics, Bachrichné 6:2, 
6:2. A Szkenderovics—Bachrichné-púr szépen tar
totta magát. Balás úgyszólván egyedül játszott elle
nük és bravúros játéka nagy tetszést aratott.

A győztes becskerekiok legközelebb Palloson ját- 
szák le a döntőt, Odzsaci ellen.
---------------  i— sc •  > a ------- -

Mérkőzések az országos 
bajnokságért

BEOGRAD

Jugoszlávia—Gradjanszld 4:0 (1:0)
A Gradjanszkiban a németországi túra utójátéka

ként palotaforradalom tört ki és öt tartalékkal játszott 
a beogradi mérkőzésen.

ZAGREB

Hajdúk-HASK 2:1 (2:1)
Az első félidőben a HASK nagy fölényben volt, de 

csatárai minden helyzetet elrontottak. A Hajdúk má- 
srdik gólja a HASK kapusának súlyos hibájából esett 
Góllövő Bonasics és Bencsls, illetve Wolf.

SZOMBOR >

Szén fai AK—ZsAK 3:2 (2:1)
Bajnoki. Rendkívül unalmas mérkőzés volt, mind

két csapat szezónelcji formát játszott ki. A Szentai AK 
valamivel Jobb volt ellenfelénél és Így megérdemelt«) 
győzött.

A szentai csapat az ötödik percben szerezte meg •  
vezető gólt Nikolics révén, a kilencedik percben azon
ban tizenegyes révén egyenlített a ZsAK. A harminca
dik erős küzdelem után Szenta újabb gólt ért at A 
második félidőben a ZsAK feljavult, sokat támadott, de 
ennek ellenére a Szentai AK ért el gólt Ráca-Saabó 
révén. A negyvennegyedik percben Jurislcset fanHoMák, 
a biró tizenegyest Ítélt, amit a ZsAK góllá értékesített 
és Így a végeredmény 3:2 le tt

QDZSACI
OSC—Szomborl Szoko 8:0 (2:0). Bajnoki mérkő

zés, biró Peics. Az odzsacil csapat az egész mérkőzést 
hatalmas fölénnyel játszotta végig és lelépte ellen
felét. Góllővök: első percben Leszmeiszter, huszonnyoL 
cadik percben Schuy, második félidő ötödik percében 
Leszmeiszter, tizedik percben Högl, huszadik percben 
Baranyi, huszonnyolcadik percben Schuy, harmincket- 
tedik percben Schuy és harminckilencedik percben Ba
ranyi tizenegyesből.

NOVISZAD
Vojvodina—Zemuni Spdrta 2:2 (1:1).
Vojvodina I. B.—Jiida Makkabl I. B. 2:1 (1:0).
Radnicski—NAK 2:1 (0:0).

PRÁGA

1 Csehszlovákia—Magyarország 1:1 (1:9)
A hihetetlenül izgalmas küzdelmet 26 ezer főnyi 

közönség előtt játszották le. Az első három percben a 
csehek támadnak, de csak komért érnek el, majd 
Borsányi ront el egy magyar gólhelyzetet Az 5-ik 
percben Swoboda szabadrúgásból megszerzi a cse
heknek a vezetést, amely után Kalmár több gólhely
zetet kihagy. A 18-ik percben a csehek offszájd gól' 
érnek el, amit a belga biró annulál. Szünet után még 
bullámzóbb játék folyik. A magyar csapat erősen küzd 
a kiegyenlítésért és egy negyedóráig kapuhoz szögezi 
ellenfelét. A 19. percben Kada megsérül, leviszik a pá
lyáról és nagy botrány tört ki. A biró Túráinak tulaj
donítja Kada sérülését, a közönség erősen tüntet a 
magyar játékos ellen, akinek több cseh játékossal tá
mad incidense, mire a biró kiállítja. A magyar csapat 
legtöbb embere levonul a pályáról, a közönség hangu
lata már-már fenyegetőre válik, amidőn Kada vissza
tér és amikor kiderül, hogy tovább játszhat, a kedélyek 
lccsillapulnak. A 39. percben Kalmár 30 méteres lövés
sel kiegyenlít, majd mindkét csapat hevesen küzd a 
győzelemért, amit azonban egyik sem tud megszerezni.

BUDAPEST
Ulpest—Harminchdrmasok 4:3 (2:1)

Hungária—Kispest 5:1 (1:1).

SZOMBATHELY
Sabdria—Turul 1:0 (1:0).

SZEGED
Bástya—111. kerület 3:1 (1:0).

PÉCS
Picsbarany a—Nemzett 4.-2 (4:0).



i 929 szeptember 9, 5. pMal

sluZbeni deo
subotiCkog nocometnog podsaveza

ZAPISNIK.
Sastavljen dne 23. avgusta 1929. god. u Subotlcl na 

sednici Upravnog Odbora Subotidkog Ncgometnog 
Podsaveza JNS-a.

Prisutnt: Milodanovid Martin podprodsednlk I„ 
Segedinski Nestor tajmk 1.. Skenderovid üeza tajnik II., 
Brajkoviő Sreten blagajnik, 2niak Matko, Nadj Dezi- 
der, Pfeifer Stevan, dr. Singer Adolf, Kraus Mihajlo, 
Reister Karlo i Francískovld Guäto.

Odsutni: Djordjevid predsednik, Matejid Milorad 
podpredsednik II., Nikolid Petar, Lampmann, Milovan- 
dev Ilija, Pctljanski Borivoj i Maletin Nikola

1. Cltanje zapisnika od 15. avgusta 929. i zapisnik 
glavne skupStino od 4. V ili. 929.

U. O. nakon Citanja zapisntke overoviiuje.
2. Mólba St. KanjiSkog AC-a od 25, VI. 929. ti 

kcjpj moli, da se niiliov klub dódéit subotiíkoj grupi 
rád! odigravanja prv. utakmica 1929—30.

U. O molbu odbija iz slededih razloga:
I Obzirom, da Upr. Odbor ne moíe obavezati svoje 
I razr. klubove — poSto oni priredjuju na svoj rizikó 
'II razr. prv. utakmice — na snaäanjo troSkova St. Ka- 
njiskog AC-a prilikom putovanja za Suboticu radi 
odigravanja utakmice.

Inadé nemoguée je i zbog tóga udovoljiti. molbi, 
Jer je za sada táj sistein, da su provincijski klubovi 
odvojeni od subotidkih klubova, pa je nemoguíe dodc- 
ljivati provincijske kiubove Subotici.

3. Prijava sportskog nadzornika sa prvenstvene 
ntakmice odigrane 30. VI. izmedju N. D. Soko St. 
Bedqj—Sendanski AC, protivu funkcionara SAC-a g. 
Dr. F. Kecelije.

U. O. uzevSI u rasmatranje prijavu sportskog nad
zornika, te nakon svestranog izvidjaja donosi slededu 
odluku:

Kaznjava se íunkcionar Senőanskog AC-a g. Dr. 
Franjo Keceli, zabranom vrSenja svaké íunkcije u svom 
kiubu kroz 6 meseci i to, od 23. VIII. 929. de 22. II. 
930. u smisiu §. 43. Kazn. Prav. JNS-a.

Razlozi:
Spomenuti Dr. Franjo Keceli íunkcionar Sendan- 

skog AC-a izrazlo se vrlo nesportski, prilikom odigra
vanja prv. utakmice N. D. Soko—Sendanski AC odigra
ne dana 30. VI. 929. pretivSi sudiji za vreme same igre, 
da on nede módi snaSati odgovornost za Zivot sudtje.

Ovaj din se smatra izazivanjem publike protivu 
sudije, a pretnja je imala táj cilj, da onemogudi sudiji 
objektivno vodjenje utakmice, sam optuZeni u svojoj 
odbrani od 10. VIII. t. g. priznanje da je dao ovakove 
izjave, ali tvrdi, da se to ne moZc smatrati uvredom, 
poSto on sa ovim redima nije hteo nikoga vredjati itd.

Upravni Odbor morao je doneti ovakovu odluku, 
'da bi stao na put cvakovim izazivanjem funkeionera 
klubova, jer se konstatuje, da baS ovakovi funkeionari 
prave najvedi nered za vreme igre.

Za olakSavajudu okolnost uzeo je jedino to, da 
spomenuti Dr. Keceli joä nije kaZnjavan,, zbog dega je 
odmerena minimálná kazna §. 43. K. P.

O gornjoj odlucl izveStava se Sendanski AC pu
tem sluzb. glasila, s tim, da se ima strogo prldrZavati 
ove odluke.

4. Prijava sav. sudije g. Boroäa protivu funkciona- 
ra g. Viade Stojanovida (SAND), u stvari njegovog 
odstranjenja sa 'graliäta SAND-a dne 28. VII. t. g.

Upr. Odbor nakon sprovedene israge donaSa sle- 
dedu odluku:

Poziva se SAND, da u budude svoje priredjivade 
na javnim utakmicama oznadl tako da bi svaki mo- 
gao videti ko ima pravo sa pubiikom raspolagatl, 
t. j. odrZavati red za vreme igre.

Upr. Odbor ujedno dostavlja ceo predmet Od- 
brru za kaznjavanje Sudaca, radi ustanovljenja dali 
ima krivice sav. sudija g. BoroS.

5. Dopis N. KanjiSkog S. K. Tise od 14. VIII. 
u komu saopstava, da ne moZe udestvovati u prv. 
godini 1929—30.

U. O. na zamolbu S. K. Tisa, N. KanjiZa oslo- 
badja druStvo od udestvovanja u prv. god. 1929—30. 
iz razloga navedenog u molbi.

Ova odluka morala se doneti, poSto S. K. Tisa, 
N. KanjiZa ne raspolaZc sa igraliStcm a postoji nada, 
da de u najskorijem vremenu dobiti novo igraliSte 
od svojo opStine.

• Dopis Nogometuog Kluba »Tri Zvezde«, Apa
tin, v komu moli prijem za redovnog dlana JNS-a, 
kao i ucestvovanje u prv. god. 1929—30.

U. O. prima za privr. dlana N. D. »Tri Zvezde«, 
Apatin, i dozvoljava odigranje dve javne utakmice sa 
redovnim clanovima JNS-a, s tim, da imade dostaviti 
ovom podsavezu Sto pre svoja izmenjena, odobrena 
piavila, jer sc dotic ne moZc predioZiti Sayezu na 
Piijem za redovnog dlana. Dozvolu za odigranje dve 
javne utakmice podcluje ovaj podsavez uz pretbodnu 
molbu kluba.

Ujedno se obavezuje druStvo na pretplatu sluZb. 
giasila ovog podsaveza.

7. Mólba S. K. Hajduka, Subotica u kojoj moll 
prijem za privr. dlana ovog podsaveza.

U. O. prima za privr. dlana S. K. Hajduka s 
tim, da ima odigrati dve javne utakmice, sliodno 
Pioptslma pravila § 9. Opó. P.

Ujedno se obavezuje druStvo na pretplatu sluzb. 
glasila ovog podsaveza.

8. Referat I. sekretara u komu saopStava da je 
Bimjevadki S. K. prilikom odigranja prij. utakmice 
sa Bajm. AC-orn dne 30. VI. t. g. prekrSio naredbu 
Podsaveza s tim, Sto nije podneo sastav momdadi su- 
öijl na propisnom formularu.

U. O. nakon sprovedenog izvidjaja donaSa slededu 
pdluku:

KaZnjava se BSK novdanom kaznom od Din. 50.— 
(pedeset dinara) u smisiu §. 52. K. P. JNS-a.

Razlozt:
Bunjcvadkl SK odigrao je prij. utakmlcu dne 30. 

VI t g. protivu Bajmadkog AC-a u Bajmoku, tom pri
likom nije predao sastav momdadi sav. sudiji na pro- 
p.snom formularu, i ako je to proplsano okruZnicom 
ovog podsaveza vl&e puta.

Odbrana Bunjevadkog S. K. gde tvrdi da nije do- 
bio sluZbeno glasilo, u komu je DkruZnica objavljena, 
nije izgovor, jer kod klubova obidno primaju sluZb. 
glasilo viSe osoba, pa jo nemoguée proveritl, dali je 
klub faktldno prlmio sluZbono glasilo ili ne. Inadé svaki 
klub je obavezan ditati sluZb. glasilo, i u tom sludaju 
ako ga nije prima, jer podsavez njo u inogudnosti do- 
stavljatl sluzb. glasilo preporudeno klubovima.

Za olakSavajudu okolnost uzeto je jedino to, da 
klub joS nije bio kaZnjen za slidnl prestupak, zbog 
dega je uzota minimálná kazna §. 52. K. P. JNS-a.

Najzad so Bunicvadko S. K. upozorava da u bu
daié ne ispituio u svojim dopisima iia diji naiog je po- 
krenut postupak protiv njega, jer je to interna stvar 
podsaveza.

O gornjoj odlucl so izveStavaju putem sluzb. gla
sila 1. Bunjevadkt S. K. 2. Blagajnik ovog podsaveza 
s tim, da ovu kaznu odbije Bnj. S. K.-u od prlpadaju- 
deg distog prihoda prv, utakmica iz god. 1928—29.

9. Dopis VrbaSkog Sport Cluba br. 63. 929. od 
21. avg. t. g. u komu saopStava da je uprava drustva 
na svojoj sednicl od 18. VIII. t. g. oprostilo dalje iz- 
drzavanje kazne igradu Kovadu Stevanu.

U. 0. uzima na znanje i objavijuje ovu odluku 
uprave VSC-a u sluZb. glasilu.

10. Dopis Odzadkog S. C.-a u predmetu dozvole 
prij. utakmice sa S. K. Radnidki, N. Sad dne 25. VIII. 
tek. god.

U. 0. utakmlcu zabranjuje obzirom na lerije JNS-a.
11. Dopis Atl. Cluba Obilld, V. Bedkerek br. 110/ 

929. od 19. VIII. t. g. n komu poziva Reprezentaciju 
ovog podsaveza da udestvujc svojim kompletnim tl- 
mom na proslavi, koja se odrZava dne 21—22. IX. t. g.

U. 0 . reSava, poSto mu je ovaj termin zauzet prv. 
utakmica, ne moze udovoljiti pozivu Atl. Kluba Obilida, 
to upuéuje I. sekretara da o ovom zakljudku obavesti 
plsmeno zainteresovanog.

12. Predlog I. sekretara da se Bajmodki AC su- 
speuduje od daljnjo funkeije sve dolet, dok ne udovolji 
traZenju ovog podsaveza od 17. VIII. t. g.

U. 0. na predlog I. sekretara donaSa slededu od
luku:

Suspendtije se Bajmodki AC sve dotle dok neudo- 
volji traZenju ovog podsaveza od 17. VIII. t. g. u pred
metu nastupa nevereficiranog igrada, na javnoj utak- 
mici protiv Poitanskog S. K. dne 28. VII. t g., kao i 
u predmetu netraZenja dozvole na odigrane pri. uiak- 
rnice protivu JAD Badke.

0  gornjoj odlucl so Izvestava zainteresovani pu- 
tem sluZbcnog glasila ovog podsaveza.

13. Dopis S. K. Radnidkog, Kula, u komu moli 
prijem za privr. dlana ovog podsaveza.

U. O. molbu odbija iz razloga, Sto novoosnovani 
S. K. Radnidki nema odobrena pravila, niti dozvolu 
fvnkclje, do odobronja pravila od nadleZnih vlasti.

14. Predlog I. sekretara, da se izmene dosadanji 
sistein podele distog prihoda 1. razr. utakmica u Su- 
bcticl.

Upr. Odbor na predlog I. sekretara izmenjuje 
dosadanji sistein podele distog prihoda prv. utakmica 
i to na slededi nádin:

Prvenstvene utakmice u 1929/30. prv. godine od 
sada priredjivat io  oni klubovl, koji su Zrebom od
redjeni kao priredjivadt.

Vlasnici igraliSta mogu dobiti na ime najamnine 
za svojo igraliste najviSe 15% od brutto prihoda prv. 
utakmica.

Za vreme odigravanja prv. utakmica ne mogu se 
odigravatl prljateljske i lnternac. utakmice (ova se 
odluka odnosi i na provincijske klubove.)

Od svaké prv. utakmice dobijaju II. razr. klubovi 
u Subotici 5% od distog prihoda, koja se svota ima 
irp latitl blagajniku podsaveza odmah nakon odigrane 
utakmice, Sto de podsavez koncéin sezone podeliti II. 
razr. klubovima na jednake dclove. (Klubovi koji ne
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budu udestvovall u prv. god. 1929—30. nede lm»«i 
deo % od distog prihoda I. razr. prv. utakmica).

Blagajnilc podsaveza vrSit de kontrolit kod svak* 
prlredbe prv. utakmica 1 odbit de odmah nakon odtg- 
rsne utakmice deo % koji pripada pe praviltma Save- 
zu I podsavezu.

Clst prlliod >ma se podeliti u prisustvu blagaj- 
nika podsaveza, odmah nakon odigrane utakmloe iz
medju udestvujudh klubova.

Priredjivadki klub podelit do Clst prihod sa svo- 
j'm protivnikom na jednake delovo, tek nakon od- 
bitka % prlpadajuéeg Savezu I Podsavezu. te troS
kove tnedju kojimn mogu bltl zaraiunatl: troSkovi 
sav. sudije, plakati, polieija i najviSe 15% od bruto 
prihoda na ime najamnine za igraliste.

Svaki viasnik igrallSta dudán je po ustanovijenoj 
najamnlni izdati svoje igraliste, u kollko on nije prire- 
djivad na svom igraliätu ili pak jo.S nije Izdao svoje 
igraüSte drugom kiubu. Nedodjeli do sporazunia, pod
savez de odrediti igraliste na jednom od slotxidnih, u 
kc.liko to priredjivadki klub zamoli 5 dana prije odigra
nja same utakmice.

Za igraliste Ima se starati uvek priredjivadki klub, 
a u koliko svojoin krivicom nebi doSao do IgraliJta, 
snosit do sve posledice prema' pravilima JNS-a.

Ulaznlco kod odigravanja prvenstvenih utakmica 
mogu sc upotrebiti jedino izdate po ovom podsavezu, 
keje klubovi Imaju uvek blagoveremeno zatra iltl od 
blagajnika podsaveza I preuzeti ih uz potvrdu s tim, da 
na zahtev podsav. blagajnika imaju predato im karte u 
svako doba staviti na raspolodenje u svrhu kontrolé.

Protivu svakog krSItelJa ove odredbe Podsavez de 
postupitt najstroilje.

Ulazne ceno :ia prv. utakmicama imaju se ustano- 
viti zajeduiöki, izmedju priredjivadkiti klubov». Cene 
no mogu biti skuplje od 10, 20, 30 dinara.

Za djake i vojnike imaju klubovl izdati Jeftinije 
karte.

I razr. prv. utakmice priredjuje ona] I. razr. klub, 
koji je vlasulk igraliSta (prlredjivad), Ili kad vlasnlka 
nema, onda de odrediti Igraliste Posl. Odbor.

Vreme igranja II. razr. utakmica odredjuje vlasnlk 
igialiSta ili priredjivadki I. razr. klub, koji ima prava 
na II. razr. utakmicama izdati poaebne ulazne karte, a 
duían je snositl troSkove plakata, sav. sudije I pollclje. 
Prihod ovako priredjenih utakmica pripada priredjlvad- 
kem I. razr. kiubu na ime troSkova oko prtredjivanja, 
koje ne treba delltl sa svojim protivnikom.

15. Predlog I. sekretara, da se provincijske grupe 
sastave onako, kako to geografski ßploiaj iziskuje.

Upr. Odbor na predlog I. sekretara odirediuje, da u 
1929—30. prv. godtni raspodeli II. razr. klubove na Ce- 
tir grupe I to na ovaj nadln:

U gmpu A) spaaaju:
1. PoStarl, Konobarl, Bunjevadki S. K., Radnidkl 

S. K. I S. K. Hakoah iz Subotice.
U grupu B) spadaju:
1. S t KanjiSki AC, 2. Sendanski Radnidki S. K., 3. 

Adjanski S. C„ 4. S. K. Tesla, St. Bedel I 5. S. K 
Radnidkl, St. Bedej I 6. BadkogradlSdanskl AK.

U grupu C) spadaju:
I. Bezdausko S. UM 2. Miletidko S. D. 3. Bajmodki 

AC, 4. S. K. »Tri Zvezde«, Apatin.
U grupu D) spadaju:
1. Cantavirski Ac„ 2. Topolski S. C., 3. Torüan- 

ski AND, 4. S. K. Hajdúk Kula.
Upr. Odbor ujedno odluduje, da prvenstvo II. 

razr. klubova u Subotici i provineiji Ima odpodeti dana 
15. sept. 1929. te upuduje Posl. Odbor, da na svojoj 
sednicl 2reba II. razr. pr.y. utakmice.

Posl. Odboru se stavlja u duZnost da prilikom 
Zrebanja II. razr. prv. utakmica .nastoji na tomu, da 
u Senti i St. Bedeju ne''odredi',DFV, ,utakmice na ono 
dane, kada su Zrebom odredjeni da Igraju I. razr. 
klubovi, kako bi na taj nadln ’ omogudlH n. razr. klu- 
Lovima, da izbegnu eventualne deficite.

Upr. Odbor ujedno: obavezuje vlasnike IgrallSta ■ 
provineiji, da imaju izdati svoja IgralÜSta II. razr. 
klubovima, te na taj nádin onemoguduju prlredbe 11. 
razr. kubovima.

Protiv svakog krSitelja ove naredbe, podsavez de 
pestupiti najstroZijc.

16. Referat I. sekretara u komu saopStava da je 
igrad Badelija (Sub. ZAK) nastupio u svom kiubu na 
prij. utakinici dana 11. VIII. t. g., be« da je na to tra- 
Zio dozvolu.

U. 0. upuduje I. sekretara da sprovede Istragu po 
ovom predmetu do naredne sednice.

17. Izveätaj blagajnika u predmetu pripadajudeg 
distog prihoda od prv. utakmica god. 1928—29. S. K. 
Hakoah-u u iznosu 1219 dinara.

U. O. reäava, da se od ovog distog prihoda odbije 
dugovanjo S. K. Hakoh-a 5to iznosl Din. 1161.50 ovom 
podsavezu, I upuduje svog blagajnika, da u smisiu 
ovog zakljudka proknjIZI potraZivanje 1 dugovanje 
S. K. Hakoah-a.

18. Referat blagajnika u stvari dugovanja klubova 
ovom podsavezu na ime dlanarine I sluZb. glasila.

U. 0. zakljuduje, da klubovi Imaju sredltl svoje 
dugovanjo prema ovom podsavezu u roku od 14 dana 
s tim, da de klubovi, koji ne srede svoje obaveze biti 
suspendovani.

19. Predlog I. sekretara, da se narudi 13 kolaina 
prvaku podsaveza prema prcdloZcnoj mustri.

U. 0. predlog jednoglasno prihvada i upuduje I. 
sekretara, da narudi kolajne.

20. Referat Dr. A. Singer-a dlana Upr. Odbora u 
predmetu Incidenta, koji se dogodio prilikom odigrava
nja prv. utakmice SAND—Jugoslavlja 7. VI. t. g. po- 
vodom nesportskog ponaSanja g. Pavllna Stipe izvestl- 
telj Jiitarnjcg Lista, Zagreb, poziva se na svedoke Jo- 
v.ma Djordjevlda predsednika podsaveza, M. Matcjida 
podpredsednika podsaveza

U. O. upuduje sekretara, da do naredne sednice 
sporevedo istragu.

Segedlnskl j. r.
tajnik I.
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SAKK
72 sz. Idlsxma.

Vezéreiéi.

Játszották a karlsbadi verseny 20. (utolsóelőtti) fordu
lóján, augusztus 24-én.

Világos: Spielmann.
1. d2—d4
2. c2—c4
3. Hbl— c3
4. Fel—g5

■» 5. e2—e3
6. c4Xd5
7. Ff 1—d3

Sötét: Capablanca.
Hg8—16 

e7—e6 
d7—d5

Hb8—d7 
c7—cd 
eóXdS

Ff8—dó

44. Be7—c7 Kc5—dő
45. Bc7—c8 Beő—e2+
46. Kc2—c3 Bc2—e3+
47. Kc3—c4! Bc3—e2

48. Bc8—d8 + _  — —
Nem

48.
bő, Bc2+ miatt.

Kd6-c7
49. Bd8—d7+ Kc7—c8

Kb6-ra matt 2 lépésben következne.
50. Kc4—c5 --------

A király behatolása ellen sötét védtelen

Nem a legkorrektebb lépés; a futónak e7-en a he
lye, ahol igen iontos védelmi pozíciót tölt be és ahol 
elsősorban a kényelmetlen lekötés erejét letoinpitja.

8. H gl—e2 Hd7—18
Ez a hibás játékmegalapozás eredete a későbbi 

bajoknak, mert most a lekötés állandó marad.
9. V d l—c2 ti7—hó
10. Fg5—h4 Vd8—e7

A döntő hiba; e helyett Fe7 még jól tartható ál
lást adott volna. Most azonban a lekötés megbosszulja 
magát.

11. a2—a3 Fc8—d7
Rossz állásban csak rossz húzások léteznek. Csak

valamivel jobb volt talán Fg4, esetleges FXe2-vcl 
kapcsolatban.

12. e3—e4!
Ezzel Spielmann megragadja az Iniciativát és a 

világos támadás csakhamar lavinaszerílen fejlődik ki.
12. ------------ g7—g5

Qyengiti a királyszárnyat, de sötétnek nincs más
búzása.

13. Fh4—g.3 d5Xe4
'  14. Hc3Xe4 Hf6Xe4

>  15. Fd3Xe4 Fd6Xg3
16. h2Xg3 Ve7Xd6

A hosszú sáncra d5 igen kellemetlen volna.
17. 0 -0 —0 rd7—eó
18. He2—c3 ------------

Megakadályozza újból a hosszú sáncot, mert most
erre 19. HbS Vb8 20. FXcő és matt néhány lépésben 
következne.

18.------------  Vd6—c7
>  19. Hc3—b5 Vo7—d7
z 20. d4—dó CÓXb5

21. d5Xcó Vd7—c8
• VXeó-ra Bh—el dönt. A vezércserével világos meg

menekül a mattól, de végjátéka veszve van.
22. c6XI7+ Ke8Xf7
23. B d l—dó — — —

Ciyalogvesztés most b7-en vagy h6-on elkerülhe
tetlen.

_ 23 .------------- Vc8Xc2+
24. KclXc2 Ba8—e8
25. Fc4Xb7 Bc8—e2+
26. Kc2—d3! — .--------

Spilemann az egész játszmát nagy eréllycl és
precizitással vezeti. 26. Bd2 gyengébb volt. mert erre a i 
bástyesere után a sötét huszár játékba jön.

26. ------------  Be2Xr2
27. Bhl—e l! BÍ2—Í6

Fenyegetett matt néhány lépésben Fd5+ stb. által,

50. —
51. Kc5—b6
52. Bd7—d4!
53. FcG—b7+
54. Bd4—a4

Be2Xb2 
Bb2—c2 
HÍ4—c6 
KcS—b8

és Capablanca feladta.
Végzetes lépésfölcserélés.

Akik a sakkjáték mélységeit ismerik, nagyon jói 
tudják, hogy a sakkjátékban igen fontos a lépések 
helyes sorrendje. Gyakran megtörténik, hogy teljesen 
nyert játékban elveszti valaki a játszmát csupán azért, 
mert egy kombinációban nem a helyes sorrendben te
szi meg a .lépéseket, hanem két lépést fülcserél. Ez 

I a végzetes eset történt meg a karlsbadi verseny ötö- 
1 dik fordulóján Vidmarral, aki Jolmer ellen a ncgvenC- 
dik lépés után az alábbi teljesen megnyert állást ér
te cl:

Sötét: P. Jolmer.
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28. Fb7—d5+ Kf7—gó
C 29. BdóX.'ő KgőXftí
“ 33, Bel—e8! hál—h5

31. Bc8—a8 h5—h4
1 32. g3Xh4 g5Xh4

33. Ba8Xa7 KI6 e5
34. Fd5—<6 h4—h3

Ebben a hadállásban a játszma a déli sziin
félbe lett szakítva.

35. g2Xh3
36. Kd3—c2

BhRXh3+ 
b5—b4

Világos: Vidmar dr.
Világos nyilvánvaióan előnyben volt. sőt lehet 

mondani, hogy nyerésre áll. A sötét utolsó lépésével 
a g3-gyalogos ellen indított támadást igen könnyön íe 
lehet szerelni és azután világos Vczérssárnyi két Szi- 
badgyalogját könnyen érvényesítheti. Egy meggondo
latlan lépéscserével azonban világos e’.játsza a győ
zelmet, sőt el is veszti ezt az állást, ami szinte hihe
tetlenül hangzik:

41. g3—g4??.........
Igen súlyos hiba. Kézenfekvő volt a 41. Ee7X17t 

lépés, amire sötét teljesen elveszett, mert .világosnak 
megvan a támadási tempója. Most azonban sötét egy 
meglepő támadással magához ragadja a támadást és 
még a játszmát is sikerül megnyernie: '

.........  Hh5—Í4+Ü
Vidmar .csak 41......... .. VcS—gSt-ra számított; a

mire a világos király a sakkok elől vezé, szárnyra ván
dorol és ebben az esetben viláogs könnyen nyerné a 
játszmát. A szövcglépés derült égből Lcsapó villám.

42. e 3 X Í4 . . . . . .
Az áldozat elfogadása, amint azt rövid analízisből 

olvasóink is megállapíthatják, kikényszeritett.
42............Vc5Xd4
43. B c7X f7 t Kg7-gS
Mit tegyen azonban most világos, hogy a fenye

gető mat-vcszélyt elhárítsa és tornyát se veszítse el? 
Egy kétségbeeset áldozatot hoz, ami után hamarosanHc6-ra 37. FXb5, Hd4+, 38. Kbl, HXb5, 39. Ba5.

40. Ka2 következne és világos nyer. veszve van:
37. a3Xb4 H ÍR - c6 44. B17—f8t KgRXfS
38. FcS—a4! — '_ — 45. Vc7—cSt K.'ö-e7

Finom lépés, mely Hd4+ és Bh3 ellen védi a vilá- 46. Vc8—C7t Ke7—fő
állást. 47. í4Xg5+ KfőXg5

38 .------------ Hcó—<4 43. Vc7—e7t Vd4—fó
39. Ba7—e7+ Ke5—dő 49. Ve7—a3 v ;.)-e5
40. Be7—d7+ Kc'.á—e5 50. Va3—c l t Kgő—Í6
41. Fa4—c6 Bh3—h6 51. V e i—gl dő—d4
42. b4-b5 Bh6—d6 52. a4—a5 d4— d3
43. Bd7—e7+ Bd6—eó 53. f3—Í4 Ve5—14

He6-ra Fd7 nyer. Világos feladta.

“ J a » a “  JiVatsz

73. sz. játszma.
Steiner Endre—dr. Tartakower.

Budapesti nemzetközi sakkverseny, 1929 szept. <■.
1. e2—e4, e7_c6, 2. c2—<4, d7—d5, 3. c4Xd5, 

e6Xd5, 4. V d l—a4t, FoP—d7, 5. Va4—b3, Fd7—efi, 
6. d2—d-l, HgS—16, 7. e4—c5, II,o—d7, 8. Vb3—g3, 
17—f6. 9. F ii—d3, Ff8—b4t, 10. Hbl—c3, 0—0. 11. 
Vg3—h3, g7—g6, 12. Fel—hó, B'S—e8, 13. 12—f4, 
Hd7—f8, 14. H g l—f3, Vd8—d7, 15. Vh3-h4, íőXe5, 
l'ó f4Xe5, Fcó—b5, 17. Fd3Xb5, Vd7Xb5. 18. Vh4—16, 
H18—cő, 19. H13—g5, Vb5—d7, 20. 0—0, HcOXrS, 21. 
Vf6Xg5, Hb°.—CÓ, 22. DG—16, Hc6Xd4, 23. HcáXdS, 
Hd4—e6, 24. B 'óX gó t, h7Xg6, 25. Vg5Xg6+, Kg8-hR, 
26. Hd5—16, Be8—a8, 27. Vgó—hő, Bg8Xg2t, 28. 
KglXg'2, Vd7—cöt, 29. Kg2—h3, HeG—g7, 30. 
Fh6Xg7+, Kh8Xg7, 31. B a l - g l t ,  Kg7_ÍS, 32. B g l-  
g8t. KfS-c7, 33. Bg8Xa8, Vc6—c6t, 31. Vh5—g4, su
tét föladta.

52. sz. feladvány.
Sötét: Ke7, Vd7, Bd8 és e8, FaS, Md5 és c3, gy; 

Cő, fű, Í4 (10.)
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Világos: KÍ3, Vc5, Ea7 és c2, Fh5, Hb4 és h7, gy.: 
fő (8)

Világos indul és 2 lépésben mattot ad.
59. sz. íciGdványnnk helyes n:egfütése: Vf7--cS! 

Helyesen- iejtették' meg: ' Nagy Hermir.ka Mali-Idjos, 
Sziics Ilonba f'ZUbodca Schä.'ier Józseiné Bajmok, 
Hirsch-ciibergcr István Vei. Becskerek, Igali Igalits 
Szvctozár Szu'oötiCai Lo'rian Imre St. Kaniza, Bleior 
Dezső St. Becsei, Lcwy Jenő B. Palánka, SchSifer 
József Bajmok, Kacséra Károly B .’Tapola, Herskovies 
József B. Paláhk'a, Grábinszki Ernő Módos, Weigand 
Mihály Szombor, ifj. Skala Simon Szubotica, Schaf
fer JóZsCi Bajmok.

A Úöiiyvjutaiinaf Dieter Dezső St. Becsei nyerte. 

SAKKHIREK
A bndi^pestl rteinzithözi sakhverseny. Javában fo

lyik á 1 rdipcstl heméptkozi sakkverSe'hy,' amely Ca- 
pab'ar.ca biztos ■ zsákmánya lesz, annál is inkább, mert 

' ’ íiemzoviíscii és Spielmann nem indultak a versenyen. 
A nagymesterek, közül Rubinsteint találják még a 
résztvevők között, aki Capabiancát a második helyen 
fogja követni, míg dr. Tartakower nincs jó formában 

I és helyezése teljesen bizonytalan. A karlsbadi részt
vevők közül míg Canal já t'z ik a budapesti tornán. 
A külföldi résztvevők közül Przcpiorkátói és Coliétól 
várunk még jó eredményt, Monticclii, Prokcsch és 

, Bűnei mami helyezése teljesen bizonytalan. Thomas nr.-tn fog a cjöntő. küzdelmekbe- beleszólni, mig Van den 
Busch fiatal, most feltűnt holland játékos. A magya
rok közül pii'anatnyilag Havasi áll legjobban. Azonban 
ké dós, hogy fizikuma birja-e egy ilyen verseny iz
galmak. Dr. Vajda sikeres szereplésében bízunk leg- 

> inkább, mig Steiner Endre szép partiban, imponáló stí
lusban győzött dr. Tarta’ owor ellen. Bár Budapesten 

i nagy az érdeklődé;; a ve-seny iránt, a nemzetközi 
sakkvilágot nem érdekli túlságosan ez a verseny, hi
szen közvetlenül a nagy karlsbadi torna után és a vi
lágbajnoki küzdelmek közepette bajos is lekötni a sak
kozók pgyClwít ilyen — aránylag kisebb tornák ren
dezésével.

ÜZENETEK
Löwy Jenő B. Palánka: A sorsolás Irányításával 

nem iog',alkoz".nk és ezért csak azt tanácsolhatjuk, 
hogy türelem rózsát terem.

Kcmcncs Jenes Vei. Dc.skerc!:: 1. Maróczy Géza 
Nagy Géza, Dr. Vajda, Havasi Kornél, Steiner Lajos 
és Steiner Endre. 2. Dr. Vajda pontos címét egyik kö- 
zele’>bi rovatunkba fogjuk hozni.

Ila ltltz  István Martör.es: Intézkedtünk a kiadóhi
vatalban és a jutalomkönyvet hamarosan meg lógja 
kapni.

Igalits Igalits Szvetozdr Sztibotlca: Legközelebb 
sorra kerül.

We'ger.'l M 'it'.’y Szem.bor: A beküldött feladványt 
át fogjuk vizsgálni.
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Babonaipar 
a német metropolisban

Szerencseparföm  és scripíoskop 
csillagászati elvek szerint

Berlin, szeptember. A német főváros valósággal 
Eldorádója a bűvészeknek, okkultista üzéreknek, spi
ritiszta szédelgőknek és ártatlan javasasszonyoknak. 
Valóságos ipar fejlődőt ki ezekben a dolgokban, t'gy 
berlini címtárban több mint ezer hivatalos berlini la- 
vasasszonynak a elmét lehet megtudni, akik közül 
mindegyik legalább is 1500 márkát keres havonta. j

Ennek a »természetfölötti« orvoslásnak már sok 
az áldozata. Ritkán sújt lo a bűnösökre az igazság
szolgáltatás keze, nemrég azonban egyiktik mégis csak i 
kétévi (egyházzal lakolt, mert a rákot cukorral, olaj- í 
jal és a beteg testrésznek megsimogatásával »kezelte«. I 
Amellett a bíróság előtt letárgyalt esetben rábizonyult, I 
hogy a vádlott által kezelt páciensnőnek nem is volt í 
rákja, hanem egyszerűen más állapotban volt. Vannak I 
aztán, akik a körömből való diagnózissal és más ilyen 
szédelgésekkel mesterkednek.

Nagyon természetes, hogy gombaként nőnek a z ' 
Ilyen talajból azok az existenciák is, amelyek ezekből ' 
a hóbortokból tőkét kovácsolnak maguknak. Van pél-I 
dául a Kuríürstcndammon egy bolt, amelyben nemcsak / 
a szakmába vágó irodalom minden müvét, hanem m in-: 
denféle sztiggesztiv cikket is kapni, amellyel az embe- i 
riség egy része magamagát csalja meg. Ezekhez tar- ! 
tozik a Szimpátia szerencse-parföm, a bior'.tmikus, 
életóra és mint főattrakció, a scripíoskop a kisél tetők 
számára való palatábla, amely úgy van megalkotva,, 
hogy öt-hat ember összefogásának kisugárzó fluidium- 
ja folyamatos összeköttetést létesít »az élet és a túl
világ közt«. A bioritmikus életóra a lélek legtitkosabb 
komplexusait és felfedi, a Szimpátia szerencseparföm 
pedig állítólag másokra való szuggesztlv hatás erejé
vel ruház fel.

Mindezeket a szereket és eszközöket ^csillagászati 
elvek szerint* á llillák elő. Aki a Kos jegye alatt szüle
tett, az első számú parfömöt kapta és máris fel van 
ruházva számos Jó tulajdonsággal. Lobog benne az 
alkotó erő, az ambició, a lelkesedés. Aki a Szűz 
képlete alatt jö tt világra, annak a szuggesztiv hatású 
szerencseparföm fokozott előnyöket nyújt. Az okkult 
eszközökkel kereskedő üzletek különböző fajtájúnk. 
Van például egyik, amelyik tiz alkalmazottal, egy kar
totékéval, egy újsággal és alkalmilag felfogadott tu
dós asztrológusokkal dolgozik. Csak horoszkópért zse
bel be évente százezer márkát.

Aránylag ártalmatlanok a Jósnők, akiknek se 
szeri, se Száma Berinben. Ez a foglalkozási kör Is 
többféle tagozódást mutat fel; a pazar fényűzéssel 
kiállított jóstermektől, ahol a legrafíináltabb módsze
rekkel dolgoznak, egész a bérkaszárnyákban meghú
zódó szybillákig, akik kávéaljból, vagy más effajta 
dolgokból jósolnak. A zöld álarcos hölgy ez idő szerint 
a leghíresebb jelenség ezen a téren. Berlin legszebb ré
szén elegáns tizszobás lakásban lakik. Libériás szolgák 
suhannak nesztelenül a folyosókon, csinos fogadóhölgy 
nyit ajtót, a várótermekben értékes festmények. Bör- 
párnás dupla ajtón át jutni el a huszadik század leg
modernebb Pythiájához. Fiús vonalú, festett szájú, 
szalmasárga hajú hölgy, kékre lakkozott körmökkel, 
zöld álarccal a szemel körül. Ibolyaszin világításban 
ott ül ez a negyvenesnek látszó dáma butorozatlan, 
sziik szobában, fekete pultok között. Napokkal előbb 
kell jelentkezni, hogy az embert fogadják. Autók álla
nak a háza előtt és a mondén Berlinben hihetetlen 
do'gokat suttognak erről az asszonyról, akinek mint 
egy drezdai bankár leányának, kalandos múlt áll a há
ta mögött.

Egy másik ilyen hölgy ott ül Dahlcn egy elegáns 
villájában. A k w e ’mes asszony — mer' hiszen mint 

•cg" vo't mín'seter feleségét, ez a cím illeti meg —, l 
1 ' órásból jósolja a jövőt és állapítja meg a karakte
reket. Ismét egy más hölgy, akit Cukormama néven 
is-oe-nek. egy nyolcazobís lakásban a tenyér vonalai
ból ló-o’ . »A legmagasabb vraságok eí’s,mérésével« 
<"•—br-'k. Pókkal egyszerűbben dolgoznak a helvá
rt i-'y.". s-a  b'lláb. Az egy'kök. akit f.anomcpá’is 
k z'a ■ss'giinek mondanak, már két médiáért mondja el 
a iövő tltka’ t. Látogatói sokszor sorban állnak abban a 
háromemeletes lépcsöházban, ahonnan szűk kis lakú- 
sónak az aita.ia nyílik Egy márkáért megjósolja a 
leggazdagabb örökséget is.

Pe nemcsak a kávé aljából, a tenyér vonalaiból, 
kézírásból és kártyából ömlik a prófécia, van Berlin
ben egy nagyon keresett hölgy, aki az emberi talpak
ból jósol. Steinhof Orete kisasszony embertársainak 
vezeték- és keresztnevéből jósol.

F r i s s  í
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Most érkezett a mosolygó Chevaler, a ! 
népszerű színész, a nagy nevettető, aki rövid j 
szabadságát töltötte otthon Párisban hollywoodi j 
sikerei után. Antikor belépett a terembe, a zsűri 
tagjainak arcára Önkéntelenül is kiült a mosoly.!

A szépségkirálynők ezalatt izgatottan ké-- 
szültek az élet-halál harcra. Margit az utolsók1 
között érkezett, mert a ruhája körül történt rej
télyes és izgalmas események sok késést okoz- j 
lak. Fáradtan és idegesen igazgatott magán a 
Claridge Hotel szobájának nagy tükre előtt és 
Rózsi úgy állt mellette, mint maga a gondvise-1 
lés. Semmi sem kerülte el a figyelmét, a ruha; 
minden rám át gondosan elsimította, az ajrrkruzs 
felrakását féltő méricskélésscl ellenőrizte és Mar
git harisnyáját is újra meg uira megigazította, 
nehogy az ráncot vessen. Amikor az egyik ren
dező értük jött, Margit olyasfélét érzett, mint a 
vádlott, amikor Ítélethirdetésre vezetik. Most dől 
el a sorsa, most fognak Ítéletet mondani felette 
és talán ettől függ minden további fordulata az 
életének. Még egy futó pillantást vetett a tükör
be és meg volt elégedve magával. Banánszinü 
moáré ruhája pompásan feszült a termetéhez és 
az utolsó napok eseményei is olyan nyomokat 
hagytak az arcán, amelyek csak előnyére voltak 
ennek a nemes vonásu Iányarcnak. Annak a szí- 
relmes éjszakának az emléke valami titokzatos 
és szomorú vonást adott az arcának és az első 
ölelések nyomán érettebbé vált lányos szépsége, 
több volt benne az öntudat, az asszonyi bizton
ság és magabizás.

A világszépségverseny tizenhat résztvevője 
egy kisebb teremben gyülekezett és onnan együtt 
vonultak be az izgatottan morajló díszterembe. 
A zsűri tagjain kívül ekkor már ’ sókan voltak 
mások is a teremben. Köröskörül a szépségk't- 
rálynők hozzátartozói és kísérői ültek, többnyi
re izgatott, a lányuk tekintetét kereső anyák, áz 
emelvény körül pedig Írók, művészek, színész
nők foglaltak helyet és feltűnően nagy számban 
újságírók. Itt volt az. örökfiatal Mistinguette is, 
a párisi revüszinházak csillaga, akit minden ér
dekelt, ami szépség és fiatalság volt és most ugy 
várta a szépségkirálynők felvonulását, mint má
sok, polgári emberek egy látványos revü meg
kezdését. Néhány székkel odébb a kreolbörü és 
hajlékonytestü Josephine Baker ült egymásra- 
vetve pompás Ívelésű lábait, mögötte elmaradha
tatlan Pcpitójával, aki monoklija mögül kicsit 
unottan bámult a terembe. Itt voltak a párisi re
vüszinházak igazgatói is, akik már az alkalmas 
anyagot keresték színpaduk részére és néhány 
fiatalember, akik szigorú vonással a szájuk szeg
letében, kritikus szemekkel várták a jelöltek fel
vonulását.

Margit most nem ismert fel senkit a terem- 
benlevők közül. Csak önmagára gondolt, minden 
mozdulatára és mosolyára hallatlanul vigyázott 
és ez egocentrikus érzés teljesen a hatalmában 
tartotta. Csak Rózsi biztató tekintetét kapta el 
egy röpke pillanatra, aztán tompán és bizonyta
lanul hallotta Lefévrcnck a zsűri elnökének üd
vözlő szavait és bejelentését a verseny megkez
déséről. Az emelvényen ülő férfiak érdeklődés
sel hajoltak előre és a tizenhat jelölt lassan el
vonult az asztal előtt. Volt a szépségkirálynők 
között, olyan, akit ebben a percben mintha cser
ben hagyott volna a járás tudománya, furcsán 
és természetellenesen imbolyogtak a zsűri előtt, 
mások viszont majdnem kémikus táncszerü lé
pésekkel vonultak el az emelvény előtt, ahogyan 
talán mannequlneket láttak valamikor mozogni 
valamelyik filmen. Mások arcát viszont elcsúfí
totta az izgalom cs félelem kifejezése.

Margit szi^e hevesen dobogott, amikor a hi
deg bíráló szemek sortüzét megérezte magán A 
következő pillanatban azonban, amikor ez emel
vény felé elindult, váratlanul valami csodálatos 
nyugalom lepte meg, Inkább hősies mindenre j'.- 
szántság, ahogyan a sülyedő hajóról ugrik a ten
gerbe az, aki nem tud úszni. A lépéseiben nyu
godt és biztos öntudat volt és fiatal, ruganyos

MISS VILÁGSZÉPE
D E B R E C Z E N I JÓ Z SE F  ÉS L Á SZL Ó  F E R E N C  R E G É N Y E

Copyright by Bácsmegyei Napló 
1929

(A  nagy torna)
testének mozdulatait csodálatos asszonyt puha
sággal telítette első érzéki szerelmi fellobbanása.. 
Ahogy így öntudatosan, természetes és decens 
mozdulatokkal megjelent a zsűri előtt, a fejek 
összehajoltak és az első mozdulat, amit Margit 
észrevett Van Dongen jóságos, biztató bólitása 
volt. Azután meglepetésszerűen néhány tenyér 
verődött össze tapsra a teremben és Margit bol
dogan érezte, hogy sikere van, mint ,a kezdő szí
nésznő, aki első jelenete után megérzi, hogy si
került megteremtenie a közönséggel azt a titok
zatos kapcsolatot, amely az igazi siker titka. 
Csakhogy utána még háromszor hangzott fel a 
taps, amikor az amerikai és a francia .szépség
királynő vonult el a zsűri emelvénye előtt, ,Az 
amerikai jelölt karcsú kisportolt testű szőke lány 
volt, nagyon finom jelenség, a francia pedig bar
na, kissé érzékies szépség, a démontipus képvi
selője. És ekkor döbbent rá Margit ijedten atra, 
hogy itt voltaképen nemzeti küzdelemről is szó 
van és már attól félt, hogy a francia jelölttel 
szemben nehéz lesz eredményesen küzdenie, hi
szen az itthon van itt és a zsűri nem egy tagja 
bizonyára a számára tartja a szavazatát.

A zsűri néhány percig tanácskozott, majd 
ugy döntőit, hogy a három jelölt újra vonuljon 
el az asztal előtt. Margit szive kalimpálását a 
torkában érezte ebben a pillanatban, de határ
talan Izgalmában már a győzelem mámorának 
csodálatos, részegítő érzése vegyült, hiszen a 
három kiválasztott között volt ő is. Rózsi lopó- 
zott a háta mögé és izgatottan, boldogan, bizta
tóan súgta a fülébe:

— Csak most vigyázz kicsim és akkor a 
miénk a győzelem!

A három jelölt döntő küzdelme sokáig tar
tott. A zsűri mintha nem tudott volna dönteni. 
Az amerikai,.,&ztjp?éskjr/iiyuő .kisportolt egészsé
ge diadalmasan töltötte be a termet, de a moz
dulatai kissé szögletesek voltak, hiányzott be
lőle a nőies lágyság, azt a fiús típust képviselte,

' amely néhány éve annyi vitára adott alkalmat 
a női szépség esztétikusai között. A francia je
lölt alakja kifogástalan volt, a szépsége is dia
dalmasan ragyogott, csak épen túlságosan sok 
volt benne a démoni. Margit decens, lányos meg
jelenése ezzel szemben hiánytalanul képviselte 
azt a női ideált, amely a művészek elképzelésé
ben a múló divaton tul évezredek óta él és most 
az izgalom még szebbé tette. Dacosan felvetett 
fejjel, ragyogó szemekkel, fiatal szépségének biz
tos tudatával állt a zsűri előtt és a tekintetében 
valami rejtélyes szomorúság bujkált.

A zsűri végre tanácskozásra vonult vissza. 
A nehéz parfőmökkel telített terem felmorajlott. 
A feszült izgalom muzsikája zsongott a levegő
ben, a három szépségkirálynő fáradtan ült le az 
emelvény körül elhelyezett karosszékekbe, a 
többi jelölt már reménytvesztve, közömbösen bá
mult maga elé a titkos reménykedésnek gyenge 
árnyalatával a riadt szemekben. Rózsi biztató 
szavalt tompa kábultsággal hallgatta Margit, akit 
a magáraerőszakolt nyugalom után most szinte 
teljesen elhagyott az ereje és az önuralma. A per
cek óráknak tetszettek a feszült várakozásban 
és mindenki fellélegzett, amikor megint megje
lentek a teremben a zsűri tagjai. Mintha a bírói 
tanács vonult volna be ítélethirdetésre, valami 
furcsa respektussal várta mindenki az elnök sza
vait, amelyek élénken csattantak fel:

— A zsűri beható mérlegelés és hossza» 
megfontolás után ugy döntött, hogy Wagner 
Margitot mondja ki a világszépségverseny győz
tesének. Első udvarhölgye Miss Amerika, a má
sodik Miss France.

A terem karzatán elhelyezett zenekar hang
szerein váratlanul melódiák • csendültek fel, ame
lyeket azonban majdnem elnyomott a három
négy nyelven feltörő éljenzés Lefévrc, a zsűri 
elnöke sietett elsőnek Margithoz, aki álomszerű 
kábulatban fogadta a mindenfelől feléje viharzó 
lelkesedést.

(folytatása következik.'
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NYELT-TÉR

K öszön etn y ilván ítás
Mi idizo inak. kik f ij jth a 'e tle n  gye: mekün'; 

illetve testvérü ik
N za 'ay  T e r é z ia

gyászos elhunyta alkalmával, ki e>y autóbales t- 
ből kifo yolag vesztet e el ilju  é letit, részvétük
kel fáidalmu'i b in  oiztozl od alt, ezúton mon
dunk hálás kö ; öne‘.t t.

Úgyszintén kö ztinitet mondunk a ko zoru 
adományozó, a r és at a kai ni ének járnák. mely 
o y megható buc uda.t énekeit f ;lejthetell?n ha
lottunk sírjánál.

O'líaci, 1929. szepten bér 7.
Szalay Lőrinc és családja

APRÓHIRDETÉSEK
•W  « 4  I «nur. «wtafWA« 4a «bm 4  

Ita aru »  «ám ít Ufkiaabb «pr4hinM4. am 10 «Sa. 
Caak jaiiyia UraJakat tovAbitaak

................... UiaaaWlyaz bbIUUibU .

C házasságI
Férjhozmenöknek, nBadlflk- 
nek biztos siker. Cím a ki
adóban. 9896

MMM*
VÉTEL-ELADÁS

O glas
SkolskI Odbor grada Stare Kanjiíe raspisuje po- 

novnu draZbu na 47 (íetrdesetsedam) vagona drva za 
gorivo. Drvo ima da bude prvoklasno, suve i zdrave 
bukove cepanice, bcz panjeva, truleüa i oblica.

Svo kupljeno drvo ima da se doveze I préda 
Skolskom Odboru grada Stare KanjiZe najkasnije do 
3u. septembra 1929. god. i to ab stanica Stara Kanjiüa 
365í, ab stanica Orom 4H, a ab stanica Nadrljan 6 va
gona.

Pravilno istavijene pismene, zapecaéene pontide. 
tzksirane sa 100 dinara takseno marke, imaiu se pré
dát! Skolskom Odboru grada Stare Kanjiíe najkasnije 
do 12. septembra t. g. 12 sati pre podne.

Ostali uslovl mogu se doznati kod delovodie Skol- 
skog Odbora svakog radnog dana.

Biljegovinu, pristojbe, kao 1 sve ostale troSkove 
snosi llferant drva.
10269 SkolskI Odbor.

Iskolatáskák, 
mappák és bőröndök
bőrből és vászonból o'csón csakis S C H L A G E R  bo- 
rondősnél a készítőnél szerezhetők be. Divatos ridikií- 
lokben nagy választék. Subotica, Aleksandrova u’, 1227R

i > H B D a i a a i B a B B » B B a a B a i E a o E 9

VÁROSI MOZI

f

I
Pincérílgynékiég, Freu
denfeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi, szállodai személyzetet

FOGLALKOZÁS
rw»̂ /*<U'***i'** *»

Gépészmérnökét keresek, aki 
vagyonnal rendelkezik szen
zációs találmányom tökéle
tesítésére. Cim a kiadóban.

10211

Gyógyszerész assister.st
szerb, magyar, német nyelv- 
ismerettel mielőbbi belépés
re keres Nagy Imre gyógy
szertára Vei. Kikinda.

9934

Növi Vrbas, Bafika Topola, 
Mell Idjoi. Feketié, Crno 
Brdo, Sekió községek ré
szére feltétlen megbízható, 
kitűnő összeköttetésekkel 
rendelkező, helyi ügynökö
ket keresünk. >Anker< Ál
talános biztosító r t. fiók
ja, Subotica. 10313

2—3 diákot vagy diáklányt 
teljes ellátásra (elveszek. 
Jugoviéeva ul. 14 10293
Eladó házlelek Menhelynél, 
Tálassy-kert, Segedinski 
pút. 10281

LIFK A
H é t f ő t ő l  s z e r d á i g

É lő  a t t r a k c i ó !
V a r ie té  é s  film

JOE STRETHEER
a drezdai TANZ PA L A IS táncos kém ikusának fe llépte  

am erikai turnéja előtt, m inden előadáson

M ARY PH IL BIN  a törékeny virágszál,
D O N  A L V A R A D O  a h ód itó  hősszerelm es újdonsága

I f jú s á g  d ia d a la

Sarokház eladó, mely áll 
2—2 szobás és két egy szo
bás lakásból a belterületen. 
Érdeklődni lehet 1-agner fod
rásznál, PaSiéeva ul. 6.

Villaház Paiicson két lánc 
földdel, gyümölcsfákkal,
több épületekkel eladó. 
Földes ruhaüzlet. 101S0

H-Mölébak-|-
mükarok, gyögytüzők, tám- 
gépek és betegtoló-kocsik, 
Schönbrunnál, Szubotica. 
Paie Kujundáiéeva 20.

Családi ház. uj, modern, a 
posta közelében, azonnal 
beköltözhető, eladó. Földes 
ruhaüzlet. 9574

Hboda Island rcd tojók és 
kakasok, leghíresebb törzsek 
ivadékai, eladók. Gallus- 
Farm, Baéka Topola. 9777

Esnz-Merzedes autóbusz, 
huszszemélyes, uj, eladó 
esetleg forgalmas útvonalra 
százalékra is kiadó Annak, 
ki egy jobb vonalat ajánl, 
kalauzi vagy soffőri állást 
adok. Aman Antal, Tcmerin

Eladó szekrények, előszoba- 
fal akasztóval és tükör, el, 
takaréktüzhely, tükör, 
konyhaszekrény, asztal, für
dőkád kályhával mosdóviz- 
tartállyal és asztalok, gyer
mekkocsi. — Megtekinthető 
hétfőn d. u. 4— óra között 
Jolasiéeva ul. I. '1. em. Ju
goszláv Bank-palota.

KIPAKATÜVFGER 
VITRUMW Al,, NOVISAD. 
FUTC'BSI PÚT 137. 9987

Nemos, fajtiszta gyümölcs
fákat, díszcserjéket, bokor 
és futórózsákat őszi szállí
tásra ajánl a Vajdaság leg
régibb kertészete. Kérje őszi 
árjegyzékünket. Bednarz- 
féle kertészet, Stara Kanji- 
?.a 9980

[különféle !
Pa’.ifion villa egész évre 

kiadó. Érdeklődni Kosié 
borbélyüzletben, Palié.

Bútorozott azoba, irodának 
igen alkalmas, kiadó. Kra
lja Aleksandra ul. 9. eme
let. 10162

A dohányzás teljes vagy 
részleges leszokására or
vosok által ajánlott Afurria- 
pasztillák legjobban be
váltak. Dobozonként 30 
dinár. Postai szétküldés: 
Blum gyógyszertár, Szubo
tica, föposlával szemben. — 
Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban. 6190

Feles haszonbérletre kere
sek 20—30 lánc tanyás 
birtokot. Szalma István, 
Albanska ul. 8 10074

Hétfő —szerda
K ettő »  m iiso  '

A s z á r n y a s  k e r é k
a  s ín é i t  s z e r e lm e s e

Egy kariár v id im  története. — Főszereplők
VICTOR MC. LAGLEN ÉS LEATRYCE JOY

É le te t  eg y  doBlárért
Ördöngös történet a vadnyugatról. — Fő zer plő: 

BUCK JONES

m flB B B B B B B iB B B E iis s c B  bejei osbbubh 
B

Előírásos n j
El

TÜHHQHY0SH
az összes i s k o lá k  és ta n in té z e te k  részére és R

El

használt tankönyvek «
kitűnő állapotban,uj, tartós kötésben jj

mi<‘ a  k é s z le t  ta r t

f e lá r o n  i

a

Előírásos
ir ó - , r a j z -  é s  ta n s z e r e k  

ju tá n y o s  á ro n
A  k ö z é p is k o la i  m a g y a r  ta g o z a t o k  

n ö v e n d é k e in e k  f ig y e lm é b e !
Tankönyvszükségletüket már most rendeljék meg, 
mert a könyvek későbbi beszerzése nehézségekbe 

ütközik

könyvkereskedés 

Subotica, FőtérV ÍG
B B B a B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B I

W EITZENFELD  
iDRUG SUBOTICA
IN T E R U R B A N  T E L E F O N  192.

n 11
Komló-, gabonás-, lisztes-

z s á k o k
v íz m e n te s  p on yvák
K erti és tű z o ltó  töm lők , 
m in d en n e m ű  zsin e g á r u k  
o lc s ó  b e sz e r z é s i forrása.
Kérjen árajánlatot!

'*óf»

Száll a szerelem a boldogság szárnyán,
Figyelj és hallgasd a madár d a lá t. . .

Előad& sok O é s  0 ó ra k o r! R en d es h e ly á r a k !
10.9»

1-a o lto t t  m é s ’.
beocsini

portland cement 
k o v á c s s z é n

4a mindenféle

é p í t é s i  a n y a g 
olcsón beszerezhető
lllgen Károly-nál
I. kor., Soko'ska ul, 17. 

Telefon 660. 254

Önálló levelező
német-horvát 

peifakt nyelvtudássá', önyvelésbeu júrlas e'önyben 
részesül, a z  in n n li  b e lé p é s r e  k e r e s t e t ik .  
Ajánlatokat „M; g a s  S tz e té s“  j  - igéié a n o -  
V íszártl II k k la d ó h iv a t a lb ’i  bérünk.

Elsőrangú

étkezési és csemegeszilvát
vago tá'e'ekben, rinluza, I ősalakban
l e g e lő n y ö s e b b e n  v e h e t

P e t a r  A IH i í S e v i é
ga 1011:1t 1. dei U ynök utján

B eograd , J a k S ióeva  2
Teleit n 47-47, 47-48, 48-83. Táviratéiul: Berzagent

A szerteszfdsérf f«/ef<5s RRÖDV MIHÁLY Nyomatott a kiadótulaldonos Minerva r -t-ndl Felelős kiadó NAGY SÁNDOR Stubotica


